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1975
Dalla tipica tradizione artigianale Toscana, con l’esperienza della famiglia Fedi, nasce la OTC.
2000 
OTC snc  diventa OTC DOORS srl.  Si aprono nuovi stabilimenti e nuove strutture commerciali. 
Con l’intensificarsi delle richieste del mercato, l’azienda acquisisce una sempre maggiore 
esperienza professionale con conseguente successo commerciale.
2005 
Dopo 30 anni dalla sua costituzione, la OTC DOORS costruisce a Serravalle Pistoiese un 
ampio stabilimento di oltre 4.000 mq per la produzione di porte interne, dotandolo di 
macchinari e attrezzature moderne, ristrutturando completamente l’apparato produttivo 
e commerciale.
Oggi
L’innovazione nella tradizione è la forza motrice che anima OTC DOORS.
Grazie al controllo dell’intero processo di produzione e alla competenza delle risorse umane, 
OTC DOORS è in grado di cogliere le opportunità dell’attuale mercato, sia nazionale che 
internazionale.

Innovation from afar
1975
OTC, a combination of Tuscany’s typical handicraft tradition and the Fedi family’s experience, 
is born. 
2000 
OTC snc turns into OTC DOORS srl. New sites and new sales facilities are opened. Boosted 
by a rapidly-growing market demand, the company gains increasingly wide professional 
experience, resulting in a great commercial success. 
2005 
After 30 years from its incorporation, OTC DOORS builds a large site in Serravalle Pistoiese 
covering over 4,000 square metres, for the production of interior doors, and provides it with 
cutting-edge machinery and equipment, while entirely renovating its production and 
commercial facilities. 
Today
Innovation in tradition is what drives OTC DOORS’ business forward. 
By monitoring the entire production process and using the skills of its human resources, 
OTC DOORS knows how to grasp opportunities on the national and international markets.

L’innovation qui vient de loin
1975
Issue de la tradition artisanale typique toscane et grâce à l’expérience de la famille Fedi, 
l’entreprise OTC voit le jour. 
2000 
OTC snc devient OTC DOORS srl. De nouvelles usines et de nouvelles structures commerciales 
sont ouvertes. Avec l’intensification des demandes du marché, l’entreprise acquiert une 
expérience professionnelle de plus en plus grande en s’assurant un succès commercial 
certain.
2005 
30 ans après sa création, OTC DOORS construit à Serravalle Pistoiese une vaste usine 
de plus de 4.000 m² pour la production de portes internes, en l’équipant de machines 
et équipements modernes, et en restructurant complètement le système productif et 
commercial. 
Aujourd’hui 
L’innovation dans le respect de la tradition est le moteur qui anime OTC DOORS. 
Grâce au contrôle de tout le processus de production et à la compétence des ressources 
humaines, OTC DOORS peut  saisir les opportunités du marché actuel, aussi bien italien 
qu’international.

L’innovazione
che parte da lontano

“L’innovazione nella tradizione è la forza motrice che anima OTC DOORS.

”“Innovation in tradition is what drives OTC DOORS’ business forward. 

”“L’innovation dans le respect de la tradition est le moteur qui anime OTC DOORS. 

”
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Toscana,
Italia

showroom
interno

OTC DOORS
per l’ambiente

é a Serravalle Pistoiese, nel cuore della Toscana, all’interno del grande stabilimento di oltre 
4000 mq, che prendono forma le creazioni originali di OTC DOORS. Dalla progettazione fino 
all’assemblaggio e alla spedizione del prodotto finito, tutto avviene sotto il controllo diretto 
dell’azienda, a garanzia di un prodotto unico, degno interprete dell’eccellenza del Made in 
Italy, frutto di un perfetto mix tra tecnologia e tradizione

Tuscany, Italy
It is in Serravalle Pistoiese, right in the heart of Tuscany, within the big 4000 sqmt site, that OTC 
DOORS’ unique creations come to life. From the design to the assembly and the shipment of 
the finished good, everything takes places under the company’s direct supervision, for defini-
tely unique products that are the worthy embodiment of the best Made in Italy, the result of 
a perfect combination of technology and tradition.

Toscane, Italie 
C’est à Serravalle Pistoiese, au cœur de la Toscane, au sein d’une grande usine de plus de 4.000 
m², que prennent forme les créations originales d’OTC DOORS. De la création de projet à l’as-
semblage et à la livraison du produit fini, tout se déroule sous le contrôle direct de l’entreprise, 
afin de garantir un produit unique, qui représente dignement le Made in Italy, issu d’une as-
sociation parfaite entre la technologie et la tradition.

Nell’ampio showroom interno allo 
stabilimento è possibile ammirare 
la qualità dei prodotti e valutare 
in anteprima le ultime novità delle 
soluzioni OTC DOORS.

The in-house showroom
In the vast in-house showroom, people 
can come and see the products’ 
excellent quality standards and enjoy 
a preview of the latest news at OTC 
DOORS. 

Showroom interne 
Dans le grand showroom à l’intérieur de 
l’usine, vous pouvez admirer la qualité 
des produits et évaluer en avant-
première les dernières nouveautés 
d’OTC DOORS.

OTC DOORS ha intrapreso la strada per la sostenibilità ambientale e il massimo rispetto della salute 
umana. L’impiego delle fonti di energia rinnovabili, il controllo e la gestione dei rifiuti con la riduzione 
degli scarti di produzione e delle emissioni di CO2, sono solo alcuni degli aspetti che caratterizzano il 
nuovo corso di OTC DOORS.

OTC DOORS for the environment 
OTC DOORS has gone the way of environmental sustainability and the greatest respect for human 
health. Using renewable energy sources, waste containment and management, reducing production 
waste and CO2 emissions, are just a few of the routes that OTC DOORS has embraced. 

OTC DOORS pour l’environnement
OTC DOORS a pris le chemin de la durabilité environnementale et du respect maximum pour la santé. 
L’utilisation de sources d’énergie renouvelables, le contrôle et la gestion des déchets avec la réduction 
des rebuts de production et des émission de CO2, ne sont que quelques-uns des éléments qui caractéri-
sent la nouvelle voie entreprise par OTC DOORS. 
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un mondo 
di porte

L’eleganza raffinata di QUADRA, la luce e il fascino delle porte in vetro FAShIONGLASS, 
lo stile contemporaneo di Re-STyLe, il sapore della tradizione Toscana della collezione 
GRANDUCATO, la grande versatilità della collezione AIDA, il design pulito e sempre attuale 
di OTeLLO, il gusto sofisticato dei laccati di BUTTeRFLy e TURANDOT, la sicurezza dei portoni 
blindati, la tecnologia di ALUTeKNA e del progetto ZeUS per porte antincendio.
Oltre ad essere l’azienda che vanta il maggior numero di prodotti, OTCDOORS è in grado di 
realizzare progetti contract per soddisfare anche i clienti più esigenti.
Un mondo di porte per chi ama arredare con l’inconfondibile gusto del Made in Italy.

A world of doors
The polished elegance of QUADRA, the light and charm of fashionglass glass doors, the 
contemporary style of re-style, the flavour of Tuscan tradition in the Granducato collection, 
the great versatility of the AIDA collection, the sleek, invariably trendy design of OTeLLO, the 
sophisticated taste of the lacquered BUTTeRFLy and TURANDOT collections, the safety of 
the security doors, the technology of ALUTeKNA, and the ZeUS fire door design.
As well as being the company with the widest range of products, OTCDOORS can also 
produce bespoke items to meet the requirements of the most demanding customers.
A world of doors, for those who love to decorate their homes with the unique taste of the 
Made in Italy.

Un monde de portes
L’élégance raffinée de QUADRA, la lumière et le charme des portes en verre fashionglass, le 
style contemporain de re-style, le goût de la tradition toscane de la collection Granducato, 
la grande polyvalence de la collection AIDA, le design propre et toujours actuel d’OTeLLO, le 
goût sophistiqué des laqués de BUTTeRFLy et TURANDOT, la sécurité des portes blindées, la 
technologie d’ALUTeKNA et du projet ZeUS pour des portes coupe-feu.
OTCDOORS est non seulement l’entreprise qui affiche le plus grand nombre de produits, mais 
elle peut également réaliser des projets sur mesure pour satisfaire les clients les plus exigeants.
Un monde de portes pour ceux qui aiment un intérieur avec le style incomparable du Made 
in Italy.

fashionglass

pag. 176 GRANDUCATO pag. 188 AIDA pag. 198 OTeLLO

pag. 214 BUTTeRFLy - TURANDOT - TOSCA pag. 254 ZeUS FIRe DOORS

pag. 256 ALUTeKNA

pag. 246 Security

pag. 260 speciali e contract

pag. 10 QUADRA FAShION pag. 56 FAShIONGLASS pag. 122 ReSTyLe



Raffinata
eleganza
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collezione QUADRA QSL
L’ingegno e l’opera dell’uomo crea nuova 
bellezza e armonia.
Nella collezione QUADRA QSL il fascino 
eterno del legno rinasce con materiali 
innovativi in grado di assecondare le 
esigenze del vivere contemporaneo.

QUADRA QSL collection
Man’s genius and work create new beauty 
and harmony.
In the QUADRA QSL collection, the timeless 
charm of wood is reborn in innovative 
materials that cater to the requirements of 
contemporary living.

collecte QUADRA QSL
L’ingéniosité et le travail de l’homme créent 
une nouvelle beauté et harmonie.
Dans la collection QUADRA QSL le charme 
éternel du bois renaît avec des matériaux 
sachant satisfaire les exigences du mode de 
vie contemporain.

QUADRA QSL



S27 1F larice grafice Scorrevole eSterno parete MInIMa
S27 1F larice grafite, MInIMa expoSed SlIdIng
S27 1F larice grafite coulISSante externe paroI MInIMa 

S27 1F larice grafite
S27 1F larice grafite
S27 1F larice grafite
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S16 larice grafite
S16 larice grafite
S16 larice grafite

porta in vetro fashionglass collezione via dei tornabuoni BrIllantInI Imbotte larice grafite
fashionglass glass door, via dei tornabuoni BrIllantInI collection, larice grafite door jamb 

porte en verre fashionglass collection via dei tornabuoni BrIllantInI Intrados larice grafite
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S57 larice grafite / S24 larice grafite con vetro fashionglass collezione via Montenapoleone FgS25
S57 larice grafite / S24 larice grafite with Fashionglass glass, via Montenapoleone collection FgS25
S57 larice grafite / S24 larice grafite avec verre fashionglass collection via Montenapoleone FgS25

S03 noce biscotto
S03 noce biscotto
S03 noce biscotto
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S08 larice bianco
S08 larice bianco
S08 larice bianco

QUADRA

S09 larice bianco rototraSlante vetro bianco latte
S09 larice bianco, rototranSlatIng, milky white glass 

S09 larice bianco pIvotante verre blanc lait
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S09 larice canapa vetro fashionglass collezione via de’ tornabuoni taHItI
S09 larice canapa, Fashionglass glass, via de’ tornabuoni taHItI collection
S09 larice canapa verre fashionglass collection via de’ tornabuoni taHItI

QUADRA

porta in vetro fashionglass  collezione via de’ tornabuoni taHItI Scorrevole eSterno parete
Fashionglass glass door, via de’ tornabuoni taHItI collection, expoSed SlIdIng 

porte en verre fashionglass  collection via de’ tornabuoni taHItI coulISSante externe paroI
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S09 larice canapa vetro fashionglass collezione carnaby Street Fgd101
S09 larice canapa fashionglass glass, carnaby Street collection Fgd101
S09 larice canapa verre fashionglass collection carnaby Street Fgd101

QUADRA

porta in vetro fashionglass collezione carnaby Street Fgd101 Scorrevole eSterno parete
fashionglass glass door, carnaby Street Fgd101 collection, expoSed SlIdIng 

porte en verre fashionglass collection carnaby Street Fgd101 coulISSante externe paroI
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S12 ebano
S12 ebano
S12 ebano

QUADRA

S13 ebano vetro fashionglass collezione via Montenapoleone FgS27
S13 ebano fashionglass glass, via Montenapoleone FgS27 collection
S13 ebano verre fashionglass collection via Montenapoleone FgS27
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collezione QUADRA QES
Essenze in legno pregiate, caratterizzate 
da un pannello tamburato con giochi 
di contrasto tra le venature verticali - 
orizzontali - diagonali, imprimono una 
varietà di combinaizoni per una scelta 
fantasiosa e unica.

QUADRA QES collection
Precious woods, featuring hollow core 
panels that play with contrasts between 
the vertical, horizontal and diagonal veins, 
imbuing these doors with a variety of 
combinations, for a creative, unique choice.

collecte QUADRA QES
Des essences en bois précieuses, caractérisées 
par un battant à âme creuse, avec des jeux 
de contraste entre les veines verticales – 
horizontales – diagonales, impriment une 
variété de combinaisons pour un choix 
imaginatif et unique.

QUADRA QES



n12 castagno laccato a poro aperto ral 9001 Se
n12 open pore lacquered ral 9001 Se chestnut
n12 châtaigne laqué pore ouvert ral 9001 Se

QUADRA

n12 castagno laccato a poro aperto ral 9005 Se
n12 open pore lacquered ral 9005 Se chestnut

n12 châtaigne laqué pore ouvert ral 9005 Se
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n17 rovere sbiancato
n17 Bleached oak
n17 chêne Blanchi

QUADRA

n19 rovere sbiancato
n19 Bleached oak 

n19 chêne Blanchi
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collezione QUADRA QLA
La purezza  e la perfezione della laccatura 
per una porta dall’eleganza intramontabile.

QUADRA QLA collection
The purity and perfection of lacquer for a 
door with timeless elegance.

collecte QUADRA QLA
La pureté et la perfection du laquage pour 
une porte d’une élégance éternelle.

QLA



n09 laccato marrone cuoio finitura opaca
n09 lacquered brown leather matt
n09 laqué cuir brun matt

QUADRA

n09 laccato bianco otc finitura opaca
n09 white laqueret otc matt

n09 laqué blanc otc matt
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PORTE SPEciALi
La tecnologia di OTC DOORS al servizio 
dell’innovazione per risolvere con stile ogni 
problema di spazio e qualsiasi esigenza 
progettuale.

SPEciAL DOORS
OTC DOORS’ technology supports 
innovation to stylishly solve any space issue 
or design requirement.

PORTES SPéciALES
La technologie d’OTC DOORS au service de 
l’innovation pour résoudre avec style tout 
problème d’espace et toute exigence de 
conception.

PORTE SPEciALi



p01 laccato avorio camoscio finitura opaca FIlo IMBotte
p01 lacquered chamois Ivory matt FIlo IMBotte
p01 laqué Ivoire Suede matt FIlo IMBotte

QUADRA

n09 laccato bianco otc finitura opaca FIlo Muro
n09 white laqueret otc matt FIlo Muro

n09 laqué blanc otc matt FIlo Muro
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S27 larice grafite pIegHevole 1/3 2/3
S27 larice grafite FoldIng 1/3 2/3
S27 larice grafite plIante 1/3 2/3

QUADRA

S27 larice grafite lIBro
S27 larice grafite FoldIng
S27 larice grafite plIante
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S09 larice grafite rototraSlante vetro fashionglass collezione via Montenapoleone FgS08
S09 larice grafite rototraSlante vetro fashionglass collezione via Montenapoleone FgS08
S09 larice grafite rototraSlante vetro fashionglass collezione via Montenapoleone FgS08 

QUADRA

La rototraslante 
Quadra fashion
un movimento unico, su entrambi i lati, di rota-
zione e traslazione, consente di ridurre di circa 
il 40% l’area impegnata dalla porta rispetto alle 
normali porte a battente. l’innovativo sistema 
di otc doorS, grazie all’assenza della barra 
centrale, permette di utilizzare qualsiasi porta 
della collezione Quadra, con e senza vetro, 
rendendo possibile l’impiego di una rototra-
slante in ogni tipo di ambiente.

The rototranslating
Quadra fashion
a unique rotating and translating movement 
on both sides reduces the area covered by 
the door by about 40%, compared with a 
standard wing doors. Having no central bar, 
otc doorS’ innovative system can be applied 
to any door from the Quadra collection, with 
or without a glass, so the rototranslating door 
may be used in any space of your home.

La porte pivotante 
Quadra fashion
un mouvement unique, des deux côtés, de 
rotation et de déplacement, qui permet de 
réduire d’environ 40% la prise d’air dans la porte 
par rapport aux portes battantes traditionnelles. 
le système innovant d’otc doorS, grâce à 
l’absence de la barre centrale, permet d’utiliser 
n’importe quelle porte de la collection Quadra, 
avec ou sans verre; rendant ainsi possible l’uti-
lisation d’une porte pivotante dans n’importe 
quel intérieur. 
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QUADRA

linea Qpdv

n09 I02n10 I01 I03 I04 I05

linea QeS

n18 n19 n20 n21

n11 n17n12 n13 n14 n15 n16

linea Qla - QIn

p06 p07p01 p02 p03 p04 p05

p08 p09 p10

per lavorazioni su 
richiesta contattare 

l’ufficio commerciale

for working on the 
request to contact 

the sales office

pour travailler sur 
la demande de 

contacter le bureau 
des ventes

dIS
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castagno laccato a porto aperto ral 9001 Se
open pore lacquered ral 9001 Se chestnut
châtaigne laqué pore ouvert ral 9001 Se

tanganica tinto ciliegio
tanganika dyed cherry
tanganika teinté cerise

castagno laccato a poro aperto ral 9005 Se
open pore lacquered ral 9005 Se chestnut
châtaigne laqué pore ouvert ral 9005 Se

castagno tinto Medio
chestnut dyed Medium
châtaigne teinté Moyenne

tanganica tinto Biondo
tanganika dyed Blond
tanganika teinté Blond

rovere naturale
natural oak
chêne naturel

rovere Sbiancato
Bleached oak
chêne Blanchi

rovere tinto Miele
oak dyed Honey
chêne teinté Miel

rovere tinto Wenge
oak dyed Wenge
chêne teinté Wenge

verde lime
lime green
vert lime

nero ral 9005
Black ral 9005
noir ral 9005

avorio camoscio
chamois Ivory
Ivoire Suede

Marrone cuoio
leather Brown
Brun cuir

rosso ral 3001
red ral 3001
rouge ral 3001

avorio camoscio Finitura testurizzata fine
chamois Ivory
Ivoire Suede

grigio chiaro ral 7038
light gray ral 7038
gris clair ral 7038

avorio camoscio Finitura lucida
chamois Ivory
Ivoire Suede

verde primavera
Spring green
vert printemps

Bianco antico
antique White
Blanc antique

Bianco otc
otc White
Blanc otc

grigio otc
otc gray
gris otc

colori, essenze e finiture porte e battiscopa

Sistemi

serratura magnetica
magnetic closure system 
serrure magnétique

cerniera a scomparsa
hidden hinge
charnière rétractable

imbotte a filo quadro
square profile connection
maontant à file quadré

incontro serratura 
magnetica registrabile
adjustable magnetic lock 
connection
point de rencontre de la 
fermeture magnetique 
modulable

tutti i modelli con le finiture in laminato, per 
minimi quantitativi, saranno disponibili fino ad 
esaurimento scorte.
all models with laminated finishes, for small 
quantities, will be available while stocks last.
tous les modèles avec des finitions laminées, 
pour de petites quantités, seront disponibles 
jusqu’à épuisement des stocks.
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oltre a quelli in esclusiva per 
la collezione Quadra fashion, 
sono disponibili tutti vetri 
della collezione fashionglass.

In addition to the exclusive 
glass panels of the Quadra 
fashion collection, those in 
the Fashionglass collection 
are also available.

en plus de ceux réservés 
exclusivement à la collection 
Quadra fashion, tous 
les verres de la collection 
fashionglass sont disponibles.
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fashionglass

FASHIONGLASS

il fascino del vetro
the charm of the glass

le charme du verre
Luce, riflessi, colori: la magia del vetro arreda gli ambienti più esclusivi con il 
fascino delle porte fashionglass. Nove collezioni ispirate alle vie della moda 
nel mondo, dove il gioco dei materiali e delle finiture si esalta grazie all’alta 
qualità di un prodotto completamente made in Italy.

Light, reflections, colours: the magic of glass decorates the most exclusive 
rooms with the charm of the doors fashionglass. Nine collections inspired by 
the streets of the fashion world, where the play of materials and finishes is 
enhanced due to the high quality of a product entirely made in Italy. 

La lumière, les reflets, les couleurs: la magie du verre décore n’importe quelle 
pièce grâce au charme des portes fashionglass. Neuf collections qui s’inspirent 
de la mode du monde entier et où le jeu entre matériaux et finitions est mis en 
valeur par la qualité d’un produit entièrement fabriqué en Italie.

OTC DOORS - 57

rodeo drive via montenapoleone via de’ tornabuoni

carnaby street piccadilly circus champs elysèes

ginza district via dei condotti fifth avenue

In giro per il mondo nelle vie della moda con il nuovo catalogo di fashionglass, dove ogni collezione si ispira alle atmosfere di 
luoghi unici, per arredare con il fascino e l’eleganza  delle porte in vetro made in Italy.

Around the world in the fashion streets with the new fashionglass catalogue, where each collection is inspired to the atmosphere 
of unique places, to bring the charm and the elegance of the glass doors Made in Italy in every environment.

Un voyage dans le monde entier, sur les routes de la mode grâce au nouveau catalogue de fashionglass, où chaque collection 
s’inspire d’atmosphères de lieux uniques, pour apporter dans chaque intérieur le charme et l’élégance des portes en verre 

made in Italy.



rodeo drive
Design sobrio e al tempo stesso chic, la linea ispirata alla via più famosa di 
Beverly Hills racchiude vetri trasparenti con raffinati decori bianchi e vetri 
satinati con moderni decori trasparenti.

Sober yet “chic” design, the line inspired to Beverly Hills’ most famous street 
brigs transparent glasses with elegant white decorations and frosted glass 
with modern transparent decorations.

Design sobre et chic à la fois pour la ligne inspirée de la plus célèbre artère de 
Beverly Hills, avec des vitres transparentes avec de raffinés décors blancs et 
des vitres satinées avec décors modernes transparents.

FGB127
Vetro Trasparente 10 mm con decoro Bianco.

Scorrevole su barra acciaio Inox, art. BA120.
Maniglione inox Satinato H. 85 cm.

10 mm Transparent Glass with White decorations
Sliding on a stainless steel rail, BA120 item.

Brushed steel handle H. 85 cm.
Verre Transparent 10 mm à décor Blanc.

Coulissante sur une barre en Inox, art. BA120.
Poignée en inox Satiné H. 85 cm.

FASHIONGLASS OTC DOORS - 59



FGT135 
Vetro Satinato 10 mm Temperato con decoro Trasparente.
Scorrevole con Mantovana, art. LARGE.
Anello in acciaio, art. MS24
10 mm Tempered Frosted Glass with Transparent decorations.
Sliding with Pelmet, LARGE item.
Steel ring, MS24 item.
Verre Satiné 10 mm Trempé à décor Transparent.
Coulissante avec Bandeau, art. LARGE.
Anneau en inox, art. MS24.

FGT136 
Vetro Satinato 10 mm Temperato con decoro Trasparente.

Scorrevole con Mantovana, art. SMALL.
Nicchia a tirare, art. M5.

10 mm Tempered Frosted Glass with Transparent decorations.
Sliding with Pelmet, SMALL item.

Pull-out recess, M5 item.
Verre Satiné 10 mm Trempé à décor Transparent.

Coulissante avec Bandeau, art. SMALL.
Niche à tirer, art. M5.
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carnaby street
Dalla strada di Londra che negli anni ‘60 faceva tendenza in tutto il mondo, 
luogo indiscusso della moda, una collezione dal sapore nuovo, unica nel suo 
genere. Una linea di vetri che stupirà per forza e bellezza.
La semitrasparenza dei colori garantisce anche al decoro più audace di 
inserirsi in modo non invadente in qualsiasi contesto.
L’intera linea è realizzata su vetri stratificati 5+5 e temperati per la 
massima sicurezza, tra cui potrete scegliere tra sfondo trasparente o 
satinato.

From the renowned London Street, undisputed world centre of fashion 
since the 60’s, a collection with a new and refreshing touch, one of its 
kind. A line of glass that will leave you astonished for its force and its 
beauty.
The semi-transparency of the colours let even the most daring 
decorations gracefully enter every context.
The whole line was made on 5+5 multi layer glass, tempered to 
guarantee the maximum safety, available in transparent or frosted 
finish.

D’après la rue de Londres qui donnait le ton dans les années 60, haut 
lieu de la mode, une collection à l’esprit nouveau, unique en son 
genre. Une ligne de vitre qui surprendra par sa force et sa beauté.
La demi-transparence des couleurs permet d’intégrer même le décor 
le plus audacieux sans nuire à aucun contexte.
Toute la ligne est réalisée avec des verres stratifiés 5+5 et trempés 
pour une totale sécurité, avec, au choix, un fond transparent ou 
satiné.

FGD108 

Vetro Trasparente 5+5 Stratificato e Temperato.
Scorrevole con Mantovana, art. SMALL.

Maniglione inox Satinato H. 45 cm.
5+5 Multi-Layer Transparent Tempered Glass.

Sliding with Pelmet, SMALL item.
Brushed steel handle H. 45 cm.

Verre Transparent 5+5 Stratifié et Trempé.
Coulissante avec Bandeau, art. SMALL.

Poignée en inox Satiné H. 45 cm.
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FGD103 
Vetro Trasparente 5+5 Stratificato e Temperato.

Scorrevole su barra acciaio Inox, art. BA120.
Maniglione inox Satinato H. 85 cm.

5+5 Multi-Layer Transparent Tempered Glass.
Sliding on a stainless steel rail, BA120 item.

Brushed steel handle H. 85 cm.
Verre Transparent 5+5 Stratifié et Trempé.

Coulissante sur une barre en Inox, art. BA120.
Poignée en inox Satiné H. 85 cm.

FGD117
Vetro 5+5 Stratificato e Temperato.
Scorrevole su barra acciaio Inox, art. BA120.
Maniglione inox Satinato H. 85 cm.
5+5 Multi-Layer Tempered Glass.
Sliding on a stainless steel rail, BA120 item.
Brushed steel handle H. 85 cm.
Verre 5+5 Stratifié et Trempé.
Coulissante sur une barre en Inox, art. BA120.
Poignée en inox Satiné H. 85 cm.
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ginza district
Ginza, il quartiere di Tokyo noto in tutto il mondo come area di lusso della ca-
pitale giapponese, dove si trovano le boutique più importanti del panorama 
internazionale.
Arrivano da questa contemporanea finestra sul mondo, le immagini e i luoghi 
simbolo impressi nella memoria di ognuno di noi.

Ginza, the district in Tokyo know in the world as the luxury area of the Japane-
se capital, where reside the most internationally important boutiques.
This contemporary overview on the world brings us the most evocative ima-
ges and places imprinted in our memories.

Ginza, quartier de Tokyo célèbre dans le monde entier pour être un haut lieu 
du luxe de la capitale japonaise, où se situent les plus grandes boutiques du 
monde.
Cette fenêtre contemporaine du monde envoie les images et les lieux symboli-
ques, inscrits dans la mémoire de chacun.

FGI208
Vetro 5+5 Stratificato e Temperato.
Scorrevole su barra acciaio inox, art. BA120R.
Nicchia a tirare, art. M5.
5+5 Multi-Layer Tempered Glass.
Sliding on a stainless steel rail, art. BA120R.
Pull-out recess, M5 item.
Verre 5+5 Stratifié et Trempé.
Coulissante sur une barre en Inox, art. BA120R.
Niche à tirer, art. M5.

OTC DOORS - 71



FGI202
Vetro 5+5 Stratificato e Temperato.

Scorrevole, art. INVISIBILE.
Maniglione inox Satinato H. 45 cm.

5+5 Multi-Layer Tempered Glass.
Sliding, INVISIBILE item.

Brushed steel handle H. 45 cm.
Verre 5+5 Stratifié et Trempé.

Coulissante, art. INVISIBILE.
Poignée en inox Satiné H. 45 cm.

FGI209
Vetro Trasparente 5+5 Stratificato e Temperato.

Scorrevole, art. MAGNEO.
Maniglione inox Satinato H. 85 cm.

5+5 Multi-Layer Transparent Tempered Glass.
Sliding, MAGNEO item.

Brushed steel handle H. 85 cm.
Verre Transparent 5+5 Stratifié et Trempé.

Coulissante, art. MAGNEO.
Poignée en inox Satiné H. 85 cm.
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picture provided
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via montenapoleone
Decori incisi e sabbiati, in uno stile sobrio e 

affascinante, caratterizzano la collezione 
ispirata alla via di Milano più famosa, luogo 

simbolo della moda e del lusso.

Engraved and sanded decorations with their 
simple and fascinating style characterise the 

collection inspired to the most famous street in 
Milan, icon of fashion and luxury

Des décors gravés et sablés, dans un style sobre 
et envoûtant, viennent caractériser la collection 
qui s’inspire de la plus célèbre rue de Milan, lieu 

symbole de la mode et du luxe.

FGS07
Vetro 10 mm Temperato con decoro 

Trasparente e fondo Sabbiato.
Scorrevole con Mantovana, art. LARGE.

Anello in acciaio, art. MS24.
10 mm Tempered Glass with Transparent

decorations and Sanded bottom.
Sliding with Pelmet, LARGE item.

Steel ring, MS24 item.
Verre 10 mm Trempé avec décor

Transparent et fond Sablé.
Coulissante avec Bandeau, art. LARGE.

Anneau en inox, art. MS24.
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FGS27
Vetro 10 mm Temperato Trasparente
con decoro Sabbiato.
Scorrevole su barra acciaio inox, BA120R.
Pomolo, MT54.
10 mm Transparent Tempered Glass
with Sanded decorations.
Sliding on a stainless steel rail, BA120R.
Knob, MT54 item.
Verre 10 mm Trempé Transparent
avec décor Sablé.
Coulissante sur une barre en Inox, BA120R.
Bouton de porte, art. MT54.
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piccadilly circus
L’eccenttrica e vivace Piccadilly Circus, londinese via dello shopping, 
con i suoi negozi e locali alla moda, ci conduce alla scoperta di decori 
incisi e colorati a freddo, con applicazioni di murrine per illuminare e 
impreziosire qualsiasi tipo di vetro.

The eccentric and lively Piccadilly Circus, the shopping street of 
London, with its fashionable shops and venues, discloses cold-
painted engraved decorations, with the application of murrine
to illuminate and embellish any kind of glass.

L’excentrique et animé Piccadilly Circus, rue de Londres du shop-
ping, avec ses boutiques et ses cafés et restaurant tendance, 
mènent à la découverte de décors gravés et colorés à froid, avec 
applications de murrine pour égayer et ennoblir tout type de 
verre.

FGS10
Vetro 10 mm Temperato e Satinato con decoro Sabbiato e particolari 

incisi e colorati a freddo Oro.
Cerniere, art. M861 (0° +90° -90°).

Pomolo, art. MT54.
10 mm Frosted Tempered Glass with Sanded decoration and Gold cold-

painted engraved details.
Hinges, M861 item (0° +90° -90°).

Knob, MT54 item.
Verre 10 mm Trempé et Satiné avec décor Sablé et détails gravés et 

colorés à froid, couleur Or.
Charnières, art. M861 (0° +90 -90°).

Bouton de porte, art. MT54.verre.
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FGS14

Vetro 10 mm Temperato e Satinato
 con decoro inciso e colorato a freddo.

Scorrevole con Mantovana, art. SMALL.
Nicchia a tirare, art. M5.

10 mm Frosted Tempered Glass
with cold-painted engraved decoration.

Sliding with Pelmet, SMALL item.
Pull-out recess, M5 item.

Verre 10 mm Trempé et Satiné
avec détails gravés et colorés à froid.

Coulissante avec Bandeau, art. SMALL.
Niche à tirer, art. M5.

FGS22
Vetro 10 mm Temperato e Satinato con decoro inciso e colorato a freddo.
Imbotte in ROVERE SBIANCATO.
Cerniere, art. MT400; Serratura, art. S50.
Maniglia, art. Rimini.
10 mm Frosted Tempered Glass with cold-painted engraved decoration.
Intrados in BLEACHED DURMAST.
Hinges, MT400 item; Lock, S50 item.
Handles, Rimini item.
Verre 10 mm Trempé et Satiné avec détails gravés et colorés à froid.
Intrados en CHêNE BLANCI. 
Charnières, art. MT400; Serrure, art. S50.
Poignée, art. Rimini.
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via dei condotti
Coloratissimi, dal design moderno ed anticonformisti nella versione 
sagomata, i vetri di questa collezione si ispirano a uno dei luoghi mito 
degli anni ‘60, la via dove le più grandi firme della moda esibiscono 
le loro creazioni nelle loro prestigiose boutique, dove storia e lusso si 
incontrano.
Vetri stratificati e temperati 5+5 con pellicole colorate, trasparenti o 
coprenti a seconda delle esigenze.

Extremely coloured, with a modern and non conformist design in the 
profiled version, the glass of this collection takes inspiration form one 
of the iconic places of the 60’s, the street where the greatest names in 
fashion display their creations in their prestigious boutiques, where 
history meets luxury.
5+5 multi-layer tempered glass with coloured films, transparent or 
covering according to requirements.

Très colorés, au design moderne et anticonformiste dans la version 
profilée, les vitres de cette collection s’inspirent de l’un des lieux mythiques 
des années 60, la rue où les grandes marques de la mode présentent 
leurs créations dans leurs prestigieuses boutiques, où l’histoire et le luxe 
se croisent.
Des vitres en verre stratifié et trempé 5+5, à films de couleur, transparentes 
ou couvrantes selon les exigences. 

FGP01s
Vetro stratificato 5+5  e Temperato Trasparente con pellicola colorata.

Scorrevole su barra accaio inox, art. BA120R.
Pomolo, art. MT54.

5+5 Multi-Layer Transparent Tempered Glass with coloured film.
Sliding on a stainless steel rail, BA120R item.

Knob, MT54 item.
Verre Stratifié 5+5 Trempé Transparent, avec film de couleur.

Coulissante sur une barre en Inox, art. BA120R.
Bouton de porte, art. MT54.
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FGP01s
la versione sagomata “s” è disponibile 

per tutti i modelli FGP
the molded version “s” is available for 

all models FGP
la version moulée «S» est disponible 

pour tous les modèles FGP



via de’ tornabuoni
La solidità dei vetri temperati e stratificati 5+5, contrapposta 
alla leggerezza delle stoffe più preziose e ai tessuti stravaganti 
ed innovativi, caratterizza una collezione in grado di evocare 
l’atmosfera chic della lussuosa via fiorentina, definita la fashion 
victim delle vie italiane.

The solidity of 5+5 multi-layer tempered glass, countered to 
the lightness of the finest fabrics and peculiar and innovative 
textiles are the characteristics of a collection, evocative of the 
luxurious street in Florence that has been definedas the fashion 
victim of the Italian streets.

La solidité des verres trempés et stratifiés 5+5, contrastée par 
la légèreté des étoffes les plus prestigieuses et les tissus inédits 
et innovants, caractérise une collection évoquant l’atmosphère 
chic de la luxueuse rue florentine, définie fashion victim des 
rues italiennes. 

Brillantini

Vetro Stratificato 5+5 e Temperato.
Maniglione inox Satinato H. 45 cm.

Scorrevole su barra 
acciao inox, art. BA200.

5+5 Multi-Layer Tempered Glass.
Brushed steel handle H. 45 cm.

Sliding on a 
stainless steel rail, BA200 item.

Verre Stratifié 5+5 et Trempé.
Poignée en inox Satiné H. 45 cm.

Coulissante sur une
barre en Inox, art. BA200.
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Tahiti
Vetro Stratificato 5+5 e Temperato. Scorrevole con Mantovana, art. NEW SMALL. Pomolo, art. MT54.
5+5 Multi-Layer Tempered Glass. Sliding with Pelmet, NEW SMALL item. Knob, MT54 item.
Verre Stratifié 5+5 et Trempé. Coulissante avec Bandeau, art. NEW SMALL. Bouton de porte, art. MT54.

Fiori
Vetro Stratificato 5+5 e Temperato.
Imbotte in legno laccato RAL 9001.

Cerniere, art. F55; Serratura, art. FLEX.
5+5 Multi-Layer Tempered Glass.

Intrados in lacquered wood RAL 9001.
Hinges, F55 item; Lock, FLEX item.

Verre Stratifié 5+5 et Trempé.
Intrados en bois laqué RAL 9001.

Charnières, art. F55; Serrure, art. FLEX.
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Brillantini Tahiti Palme

FGRLime FGRPeachRame Stropicciato Beige

Futura
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champs elysèes
Sofisticata, elegante e di grande effetto la linea di vetri 
laccati, stratificati e temperati 5+5 dai colori vivaci e chic, con 
superfici a specchio e particolari laccati. Trae ispirazione dal 
famosissimo viale che attraversa la capitale francese, luogo 
rinomato per i suoi cinema, i suoi café, le sue boutique, i suoi 
negozi di lusso, in un’atmosfera magica e senza tempo. 

Sophisticated, elegant and characteristic the new line of 5+5 
lacquered, multi-layer and tempered glass with vivacious and 
chic colours, mirror surfaces and lacquered details. Inspired 
to the famous boulevard that runs across the French capital, 
a place renowned for its cinemas, cafes, boutiques and luxury 
shops in a magical and timeless atmosphere.

Raffinée, élégante et d’un grand effet, la ligne de vitres en verre 
laqué, stratifié et trempé 5+5, aux couleurs vives et chic, avec 
surfaces miroir et détails laqués. Elle tire son inspiration du très 
célèbre boulevard qui traverse la capitale française, lieu réputé 
pour ses cinémas, ses cafés, ses boutiques, ses magasins de 
luxe, dans une atmosphère magique et intemporelle.

FGLblack

Vetro Stratificato 5+5 e Temperato laccato Nero.
Scorrevole con Mantovana, art. SMALL.

Nicchia a tirare, art. M5.

5+5 Multi-Layer Tempered Glass lacquered in Black.
Sliding with Pelmet, SMALL item.

Pull-out recess, M5 item.

Verre Stratifié 5+5 et Trempé laqué Noir.
Coulissante avec Bandeau, art. SMALL.

Niche à tirer, art. M5.
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White Pineapple

Orange Strawberry Lilac

Black Violet Sky

Grass

Chocolate

FGA 02 FGA 01
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fifth avenue
Un omaggio alla Fifth Avenue, simbolo della ricca New 
York, una delle strade più famose per lo shopping, dove si 
susseguono prestigiosi musei e lussuosi negozi. 
Questa collezione la celebra con le immagini dei più grandi divi 
di tutti i tempi, del cinema e della musica, che hanno calcato 
questa strada e alloggiato nei suoi bellissimi hotel.

A tribute to the Fifth Avenue, icon of the wealthy New York, 
one of the most famous streets for shopping, in a succession of 
prestigious museums and luxurious shops.
This collection celebrates it with the images of the greatest 
music and movie stars of all time, who walked on this street 
and stayed in its beautiful hotels.

Un hommage à la Fifth Avenue, symbole de la riche New York, 
l’une des plus célèbres rues pour le shopping, où se succèdent 
de prestigieux musées et de luxueuses boutiques.
Cette collection la célèbre avec les images des plus grandes 
stars de tous les temps, du cinéma et de la musique, qui ont 
foulé cette rue et séjourné dans ses somptueux hôtels.

Omaggio a Audrey Hepburn

Vetro Stratificato 5+5 e Temperato.
Scorrevole con Mantovana, art. LARGE.

Maniglione inox Satinato H. 85 cm.

5+5 Multi-Layer Tempered Glass.
Sliding with Pelmet, LARGE item.

Brushed steel handle H. 85 cm.

Verre Stratifié 5+5 et Trempé.
Coulissante avec Bandeau, art. LARGE.

Poignée en inox Satiné H. 85 cm.
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Omaggio a Marilyn Monroe
Vetro Stratificato 5+5 e Temperato.
Scorrevole su barra acciaio inox, art. BA120R.
Nicchia a tirare, art. M5.
5+5 Multi-Layer Tempered Glass.
Sliding on a stainless steel rail, BA120R item.
Pull-out recess, M5 item.
Verre Stratifié 5+5 et Trempé.
Coulissante sur une barre en Inox, art. BA120R.
Niche à tirer, art. M5.

Omaggio a Freddy Mercury Omaggio a James Dean

Omaggio a Elvis Presley Omaggio a John Lennon
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oltre la
porta

Scorrevoli legno - vetro, scale, parapetti, 
elementi di arredo: il progetto fashionglass 
va oltre la porta tuttovetro per assecondare 
le esigenze dell’abitare contemporaneo.

Beyond the door
Wood and glass sliding doors, staircases, 
handrails, décor: the Fashionglass project 
goes beyond the all-glazed door to fulfil the 
requirements of contemporary living.

Au-delà de la porte
Coulissantes en bois - verre, escaliers, pa-
rapets, éléments d’ameublement : le projet 
fashionglass va au-delà de la porte en verre, 
pour répondre aux exigences de l’habitation 
contemporaine.
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le basi
Il grado zero della linea Fashion Glass®. 
Superfici completamente satinate o trasparenti, eleganti nella loro purezza.
The zero degree of the Fashion Glass®.
Completely frosted or transparent surfaces, pure and elegant.
Le niveau zéro de la ligne Fashion Glass®.
Des surfaces entièrement satiné ou transparentes, élégantes dans leur pureté.

Cerniere, art. M822 / art. M821.
Hinges, M822 item / M821 item.
Charnières, art. M822 / art. M821.

FASHIONGLASS - LE BASI OTC DOORS - 109



trasparente
transparent
transparentes

specchio
mirror
miroir

satinato
frosted
satiné

biancolatte
milkwhite
blanclaiteux

bronzotrasparente
transparentbronze
bronzetransparentes

fumétrasparente
transparentsmoked
fumétransparentes

bronzosatinato
frostedbronze
bronzesatiné

fumésatinato
frostedsmoked
fumésatiné
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Art. New Small

Sistema scorrevole con Mantovana.
Montaggio a parete o a soffitto.
Disponibile nella versione anta singola o doppia.

Sliding system with Pelmet.
Wall or ceiling fixing.
Available with single leaf or double leaf.

Système coulissant avec Bandeau.
Montage mural ou en plafond.
Disponible en versions battant simple ou double. 

Art. Large

Sistema scorrevole con Mantovana.
Montaggio a parete o a soffitto.
Disponibile nella versione anta singola o doppia.

Sliding system with Pelmet.
Wall or ceiling fixing.
Available with single leaf or double leaf.

Système coulissant avec Bandeau.
Montage mural ou en plafond.
Disponible en versions battant simple ou double. 

Art. Invisibile

Sistema scorrevole con montaggio a parete.
In posizione chiusa la larghezza della rotaia non
superare la larghezza della porta. Per ante fino a 60 Kg.
Disponibile anche nella versione doppia anta.

Wall mounted sliding system.
In closed position the width of the rail is not higher
hat the width of the door. Doors up to 60 Kg.
Also available as double leaf.

Système coulissant avec montage mural.
En position fermée, la largeur du rail ne dépasse
pas la largeur de la porte. Pour battants jusqu’à 60 Kg.
Disponible aussi en version à double battant.  

sistemi di apertura e accessori
opening systems and accessories
systèmes d’ouverture et accessoires

Art. BA120

Sistema scorrevole su barra.
Per ante fino a 120 Kg.
Disponibile nella versione anta singola o doppia.

Rail sliding system.
Doors up to 120 Kg.
Available with single leaf or double leaf.

Système coulissant sur barre.
Pour battants jusqu’à 120 Kg.
Disponible en versions battant simple ou double.

Art. BA120R

Sistema scorrevole su barra con doppia
ruota sopra e sotto.
Disponibile nella versione anta singola o doppia.

Rail sliding system with upper and lower
double wheel.
Available with single leaf or double leaf.

Système coulissant sur barre avec double roue
supérieure et inférieure.
Disponible en versions battant simple ou double. 

Art. BA200

Sistema scorrevole su barra, con doppia ruota sopra.
Per ante fino a 200 Kg.
Disponibile nella versione anta singola o doppia

Rail sliding system with upper double wheel.
Doors up to 200 Kg.
Available with single leaf or double leaf.

Système coulissant sur barre avec double roue supérieure.
Pour battants jusqu’à 200 Kg.
Disponible en versions battant simple ou double.

Art. Porta a battente
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Art. M801 / M861

anta a vento
double action swinging door
porte battante double action

Magneo, l’unico sistema al mondo di porta scorrevole automatica 
basato su tecnologia magnetica. 
Con i suoi 6 cm di altezza e 6 cm di profondità, è il dispositivo per 
porte automatiche più piccolo al mondo.

Vantaggi rispetto ai sistemi tradizionali
- Silenziosità assoluta nella movimentazione .
- Altissima affidabilità nel tempo (non esistono componenti che necessitano di 
manutenzione).
- Ottima resistenza all’usura grazie alla tecnologia magnetica.
Sicurezza garantita
- Grazie al suo sistema di scorrimento altamente sensibile rileva immediatamente 
qualsiasi ostacolo, l’anta si ferma ed inverte la sua corsa.

Magneo, the world’s first sliding door system based on magnetic 
technology.
With its 6 cm of height and 6 cm of width, is the smallest automatic 
door device in the world.
Benefits compared to the traditional systems
- Completely silent during operation.
- Maximum time reliability (no need for maintenance for any of the components).
- Great wear resistance thanks to magnetic technology.
Safety guaranteed
- The highly sensitive sliding system immediately detects any kind of obstacle, the 
door stops and returns.

Magneo est le seul système au monde de porte coulissante 
automatique basé sur une technologie     magnétique.
Avec ses 6 cm de hauteur et de profondeur, il est le dispositif pour 
portes automatique le plus petit du monde.
Avantages par rapport aux systèmes traditionnels 
- Manipulation absolument silencieuse.
- Très haute fiabilité dans le temps (aucun composant ne nécessitant d’entretien).
- Excellente résistance à l’usure grâce à la technologie magnétique
Sécurité garantie
- Grâce à son système de coulisse hautement sensible, il détecte immédiatement 
le moindre obstacle, le battant s’arrête 
et invertit sa course.

Apertura mediante
pulsante, radar, ecc

Opening with 
button, radar, etc

Ouverture par
bouton, radar, etc

Apertura automatica 
con una leggera spinta

Automatic opening 
with a light push

Ouverture automatique 
par une légère poussée

Controllo totale 
e continuo dell’anta

Total and continuous
control of the door

Contrôle total 
et continue du battant

Porta sempre aperta

Door always open

Porte toujours ouverte

Magneo
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pomoli
knobs
boutons de porte

Art. MT013 Art. MT024 Art. MT54 Art. MT019

maniglie
handles
poignées

art. Alba

maniglioni
handles
poignées

H450 H850 H1200

art. Barletta

art. Cervinia art. Pompei

art. Riminiart. Siena

serrature
locks
serrures

Art. S70

senza chiusura
without locking
sans fermeture

privacy
privacy
privacy

controserratura 
V700 2FLG
counterlock
V700 2FLG
contre-bascule 
V700 2FLG

Art. S75

foro cilindro
cylinder hole
perçage cylindre

privacy
privacy
privacy

controserratura
counterlock
contre-bascule

foro chiave
key hole
logement clé

Art. FLE
Completo di maniglia
Art. FLE
Complete with handle
Art. FLE
Fournie avec poignée

cilindro + pomolo
cylinder + knob 
cylindre + bouton

pomolo
libero/occupato
knob 
free/busy
bouton
libre/occupé

controserratura
counterlock
contre-bascule

cilindro
cylinder
cylindre
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Art. Le Havre Art. Bonn

Art. Paris Art. Atlanta

controplacca
counterplate
contreplaque

f1-2 alluminio argento opaco
f1-2 aluminium silver matt
f1-2 argent mat en aluminium

maniglie e serrature HCS
handles and locks HCS
poignées et des serrures HCS

finiture
details
détails

f9-2 alluminio titanio opaco
f9-2 matt titanium aluminum
f9-2 titane-aluminium mat

cerniere per porte a battente
leaf door hinges
charnières pour portes battantes

Art. N60

Art. F55

Art. MT500

Art. MT400

Art. MT700

Art. M801Art. M861

Art. M821Art. M822

Art. F600

cerniere automatiche per porte interne
automatic hinges for interior doors
charnières automatiques pour portes intérieures

cerniere automatiche per porte esterne
automatic hinges for exterior doors
charnières automatiques pour portes extérieures

cerniera automatica apertura
a 0° +90° -90°.
automatic hinge closing at
0° +90°-90°.
automatique ouverture à charnière
0 ° +90 ° -90 °.

cerniera oleodinamica con regolazione 
delle velocità di chiusura dell’anta. 
Stop a 0° +90° -90°.
oildynamic hinge with adjustment
of the closing speed of the door. 
Stop at 0° +90° -90°.
charnière hydraulique avec vitesse 
réglable de la porte. 
Stop à 0 ° à 90 ° -90 °.

cerniera oleodinamica con regolazione 
delle velocità di chiusura dell’anta. 
Stop a 0° +90° -90°.
oildynamic hinge with adjustment
of the closing speed of the door. 
Stop at 0° +90° -90°.
charnière hydraulique avec vitesse 
réglable de la porte. 
Stop à 0 ° à 90 ° -90 °.

dissipatore oleodinamico con 
regolazione dell’intensità frenante.
oildynamic hinge with control valve
for brake.
évier avec la réglementation de freina-
ge hydraulique.
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nicchie e anelli
rings and recesses
niches et anneaux

art. M5 art. M11

art. VQ40 art. VT40 art. MS23 art. MS24

accessori vari
accessories
accessoires divers

art. 28 art. F08 art. C33 art. M111

art. M110art. M112 chiudiportafermaporta
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L’essenza
dello stile
contemporaneo
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Stile contemporaneo
oltre la porta, restyle diventa assoluta protagonista degli ambienti contemporanei grazie 
ai nuovi sistemi scorrevoli, ai nuovi modelli e alle nuovissime finiture.

Beyond the door, restyle steals the limelight in today’s living areas with its new sliding 
systems, new styles and brand-new finishes.

au-delà de la porte, restyle devient le protagoniste absolu des intérieurs contemporains, 
grâce aux nouveaux systèmes coulissants, aux nouveaux modèles et aux nouvelles 
finitions.

K04 Slide Invisibile Evo tortora - vetro satinato Zen - B10 tortora
K04 Slide Invisibile Evo tortora - satin-finish glass Zen - B10 tortora

 K04 Slide Invisibile Evo tortora  - verre dépoli Zen - B10 tortora

RESTYLE OTC DOORS - 125



tortora moka rovere sbiancatopiumasabbia nuvola neve

tendenza, moda, stile, fascino. la nuova linea restyle racchiude l’essenza dell’abitare 
contemporaneo, ne asseconda le esigenze, ne esalta lo spirito. le nuove e preziose finiture, 
i delicati riflessi dei vetri decorati, gli innovativi sistemi di chiusura Slide: un progetto 
innovativo in grado di arredare con personalità, impreziosito dalla presenza intrigante 
della collezione aurea. 

trendy, fashionable, stylish, intriguing. the new restyle range embraces the essence of 
contemporary living, it works around its needs and gives pride of place to its soul. the 
new, precious finishes, the delicate glints off the decorated glass, the innovative Slide 
closure systems: an innovative design to leave your mark on your décor, embellished by 
the intriguing addition of the aurea range. 

tendance, mode, style, charme. la nouvelle ligne restyle capture l’essence de l’habitation 
contemporaine, elle en respecte les exigences et en renforce l’esprit. les nouvelles et 
précieuses finitions, les reflets délicats des verres décorés, les systèmes innovants de 
fermeture Slide : un projet innovant pouvant donner de la personnalité à l’ameublement, 
enrichi par la présence intrigante de la collection aurea. 

trasparenze

coMBo, Zen, lana, Seta: quattro nuovissimi ed esclusivi disegni. pellicole tecnologiche 
che arricchiscono di nuove trasparenze le porte e gli scorrevoli restyle.

coMBo, Zen, lana, Seta: four brand-new exclusive designs. engineered films that add 
new transparency to restyle doors and sliding systems.

coMBo, Zen, lana, Seta: quatre designs tout nouveaux et exclusifs. des films 
technologiques qui enrichissent de nouvelles transparences des portes et des portes 
coulissantes restyle.

larice bianco larice canapa larice grafite noce biscotto frassino bianco

Slide system, oltre la porta

5 sistemi di apertura per ante scorrevoli: la linea 
restyle si spinge oltre la porta e diventa un vero e 
proprio elemento di arredo.

5 opening systems for sliding doors: the restyle 
range goes beyond the door and turns into a 
veritable piece of design.

5 systèmes d’ouverture pour des portes coulissantes 
: la ligne restyle va plus loin qu’une simple porte et 
devient un véritable élément d’ameublement.

aurea, divina proporzione

Ipo5 progetta per otc doorS la collezione aurea: 
le linee obbediscono a regole di ordine superiore, 
proporzioni dettate dalla natura che da sempre 
accompagnano l’uomo alla ricerca della bellezza. 

Ipo5 designs the aurea range for otc doorS: its 
look adheres to the rules of something beyond reach, 
proportions dictated by nature that have always led 
man in his pursuit of beauty. 

Ipo5 projette pour otc doorS la collection aurea: 
les lignes suivent des règles d’un ordre supérieur, des 
proportions dictées par la nature qui depuis toujours 
accompagnent l’homme à la recherche de la beauté.
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La rototraslante OTC dOOrS
un movimento unico, su entrambi i lati, di rotazione e traslazione, consente di ridurre di circa il 40% l’area impegnata 

dalla porta rispetto alle normali porte a battente. l’innovativo sistema di otc doorS, grazie all’assenza della barra 
centrale, permette di utilizzare qualsiasi modello di porta, con e senza vetro, rendendo possibile l’impiego di una 

rototraslante in ogni tipo di ambiente.

The rototranslating OTC dOOrS 
a single rotation and translation movement, on both sides, enables the door to engage an area 40% smaller than 

normal doors. Because of otc doorS’ innovative system, with no central bar, any door, with or without glass, may be 
used, so a rototranslating door may be used anywhere. 

La rototranslation OTC dOOrS
un mouvement unique de rotation et de déplacement (des deux côtés), qui permet de réduire d’environ 40% la 

prise d’air dans la porte par rapport aux portes battantes traditionnelles. le système innovant de otc doorS, grâce 
à l’absence de barre centrale, permet d’utiliser n’importe quelle porte, avec ou sans verre, rendant ainsi possible 

l’utilisation d’une porte pivotante dans n’importe quel intérieur. 

B03 rOTOTraSLaNTE piuma vetro trasparente FuMé- B01 piuma
B03 rOTOTraNSLaTING piuma transparent glass FuMé- B01 piuma

B03 PIVOTaNTE piuma verre transparent FuMé- B01 piuma
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B05 tortora - B06 SCOrrEVOLE ESTErNO ParETE tortora  vetro satinato Seta
B05 tortora - B06 EXPOSEd SLIdING tortora  satin-finish glass Seta

B05 tortora - B06 COuLISSaNTE EXTErNE ParOI tortora  verre dépoli Seta
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B01 sabbia - B03 sabbia vetro trasparente Zen
B01 sabbia - B03 sabbia transparent glass Zen
B01 sabbia - B03 sabbia verre transparent Zen
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B01 moka - B03 moka vetro trasparente lana
B01 moka - B03 moka transparent glass lana 
B01 moka - B03 moka verre transparent lana

B02 nuvola - B03 nuvola vetro trasparente coMBo
B02 nuvola - B03 nuvola transparent glass coMBo
B02 nuvola - B03 nuvola verre transparent coMBo 
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a01 sabbia - B03 sabbia  vetro fashionglass collezione via de’ tornabuoni StropIccIato BeIge
a01 sabbia - B03 sabbia glass fashionglass collection via de’ tornabuoni StropIccIato BeIge
a01 sabbia - B03 sabbia verre fashionglass collection via de’ tornabuoni StropIccIato BeIge 
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B03 moka vetro fashionglass collezione via de’ tornabuoni raMe - a01 moka
B03 moka glass fashionglass collection via de’ tornabuoni raMe - a01 moka
B03 moka verre fashionglass collection via de’ tornabuoni raMe - a01 moka
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a02 tortora - B03 tortora vetro fashionglass collezione rodeo drive FgB133 
a02 tortora - B03 tortora glass fashionglass collection rodeo drive FgB133
a02 tortora - B03 tortora verre fashionglass collection rodeo drive FgB133
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B05 rovere sbiancato - B06 rovere sbiancato vetro trasparente fumé
B05 rovere sbiancato - B06 rovere sbiancato transparent glass fumé
B05 rovere sbiancato - B06 rovere sbiancato verre transparent fumé 

a02 nuvola PIEGHEVOLE 1/3 2/3  - B03 nuvola vetro fashionglass collezione via Montenapoleone FgS07
a02 nuvola FOLdING 1/3 2/3 - B03 nuvola glass fashionglass collection via Montenapoleone FgS07
a02 nuvola PLIaNTE 1/3 2/3 - B03 nuvola verre fashionglass collection via Montenapoleone FgS07
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a02 piuma - B03 piuma vetro fashionglass collezione rodeo drive Fgt135
a02 piuma - B03 piuma glass fashionglass collection rodeo drive Fgt135
a02 piuma - B03 piuma verre fashionglass collection rodeo drive Fgt135
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B08 piuma inserti laccati lucidi ral 9005 nero - B09 piuma inserti laccati lucidi ral 9005 nero
B08 piuma ral 9005 nero glossy lacquered inlays - B09 piuma ral 9005 nero glossy lacquered inlays

B08 piuma inserts laqués brillants ral 9005 nero - B09 piuma inserts laqués brillants ral 9005 nero

RESTYLE OTC DOORS - 147



a01 frassino bianco - a01 PIEGHEVOLE 1/3 2/3 frassino bianco
a01 frassino bianco - a01 FOLdING 1/3 2/3 frassino bianco
a01 frassino bianco - a01 PLIaNTE 1/3 2/3 frassino bianco
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Q01 piuma
Q01 piuma
Q01 piuma

Q01 larice bianco - Q06 larice bianco vetro fashionglass collezione via Montenapoleone FgS25
Q01 larice bianco - Q06 larice bianco glass fashionglass collection via Montenapoleone FgS25
Q01 larice bianco - Q06 larice bianco verre fashionglass collection via Montenapoleone FgS25
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Q03 larice grafite pannello centrale nero lucido
Q03 larice grafite glossy black middle panel

Q03 larice grafite panneau central brillant noir 

Q02 larice grafite vetro BIanco latte 
Q02 larice grafite MIlKy WHIte glass
Q02 larice grafite verre Blanc laIt
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Q03 larice canapa pannello centrale bianco lucido
Q03 larice canapa glossy white middle panel

Q03 larice canapa panneau central brillant 

Q01 noce biscotto
Q01 noce biscotto
Q01 noce biscotto
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“...all’improvviso gli parve di essere ritornato ad 
Harvard, davanti ai suoi studenti del corso “il 

simbolismo nell’arte” e di scrivere alla lavagna il 
suo numero preferito: 1,618”

(Dan Brown - Il codice Da Vinci)

“...he felt himself suddenly reeling back to 
Harvard, standing in front of his “ Symbolism in 

Art” class, writing his favourite number on the 
chalkboard: 1.618”

 (Dan Brown - The Da Vinci Code)

“...soudain, il lui semblait être de retour à 
Harvard, face à ses étudiants du cours “le 

symbolisme dans l’art” et d’écrire au tableau son 
numéro préféré : 1,618” 

(Dan Brown - Le  Da Vinci Code)

aurEa, divina proporzione



K01 Slide Ghost piuma vetro satinato lana - d04 piuma - d03 piuma
K01 Slide Ghost piuma satin-finish glass  lana - d04 piuma - d03 piuma
K01 Slide Ghost piuma verre dépoli lana - d04 piuma - d03 piuma

1,618
le linee della serie aurea obbediscono al 

rapporto che da sempre regola le proporzioni 
della natura, usato fin dall’antichità per 

riproporre la bellezza assoluta nelle arti. 

the designs in the aurea range have been 
based on the ratio that has always ruled natural 

proportions, used since time immemorial to 
embody pure beauty in art.

les lignes de la série aurea suivent le rapport 
qui, depuis toujours, régule les proportions 
de la nature, utilisé depuis l’antiquité pour 
reproposer la beauté absolue dans les arts.
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I listelli e i filetti scandiscono le superfici delle porte e si combinano tra loro in un 
sofisticato gioco armonico di luci ,ombre e colore. 

 
the mouldings and strips scattered on the surfaces of the doors are matched into 

sophisticated, harmonious combinations of lights, shadows and colours.

les lattes et les bandes marquent les surfaces des portes et s’emboitent entre eux en jeu 
sophistiqué et harmonieux de lumières, ombres et couleurs.

d05 rOTOTraSLaNTE neve inserto laccato lucido ral 4006 vIola - d07 neve - d06 neve inserto laccato lucido ral 4006 vIola
d05 rOTOTraNSLaTING neve ral 4006 vIola glossy lacquered inlay - d07 neve - d06 neve ral 4006 vIola glossy lacquered inlay
d05 PIVOTaNTE neve insert lacqué brillant ral 4006 vIola - d07 neve - d06 neve insert lacqué brillant ral 4006 vIola 
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d07 neve - d06 neve inserto laccato lucido ral 4006 vIola 
d07 neve - d06 neve ral 4006 vIola glossy lacquered inlay
d07 neve - d06 neve insert lacqué brillant ral 4006 vIola
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d11 neve  - d12 neve
d11 neve  - d12 neve
d11 neve  - d12 neve

d01 nuvola inserto laccato lucido ral 3001 roSSo - d02 nuvola inserto laccato lucido ral 3001 roSSo
d01 nuvola ral 3001 roSSo glossy lacquered inlay - d02 nuvola ral 3001 roSSo glossy lacquered inlay
d01 nuvola insert lacqué brillant ral 3001 roSSo - d02 nuvola insert lacqué brillant ral 3001 roSSo
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d13 tortora  - d14 tortora
d13 tortora  - d14 tortora
d13 tortora  - d14 tortora

d15 sabbia - d16 sabbia
d15 sabbia - d16 sabbia
d15 sabbia - d16 sabbia
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Slide system

Il meglio della tecnologia: scorrimenti precisi, 
fine corsa con softstop. cinque modelli tra i quali 

scegliere la soluzione perfetta.  

the best of technology: accurate sliding systems, 
soft-stop ends. Five styles to choose from, for a 

perfect solution.

le meilleur de la technologie: coulissements 
précis des fins de course avec arrêt progressif. 
cinq modèles parmi lesquels choisir la solution 

parfaite.

Slide Invisibile Evo

Slide Ghost

Slide Cool

Slide Minima

Slide Teknoal

K01 K02

K03 K04

K05 K06
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finiture
finishes

finitions

piuma

nuvola

noce biscotto

larice bianco

neve sabbia

tortora

moka

frassino bianco

larice canapa larice grafite

rovere sbiancato

inserti laccati lucidi
glossy lacquered inlays
inserts laqués brillants

pannelli lucidi per Q03
glossy  panels for Q03

panneaux laqués brillants pour Q03 

ral 3001 roSSo

ral 5017 Blu ral 9007 grIgIo Metal

ral 9010 BIanco ral 4006 vIola

ral 6018 verde ral 7016 grIgIo

ral 9005 nero

tasparenze
transparent

transparences

effetti
effects

effets

trasparente
transparent
transparent

fronte sabbiato
sand-finished front
recto sablé

retro sabbiato
sand-finished back
verso sablé

coMBo SetalanaZen

bianco nerorosso rubino bianco perla
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1FM

2Fv

a01 1F

3Fe

a02

2Fe 4Fe

Qualità e affidabilità 
OTC DOORS grazie all’imbotte e al coprifilo  in 
legno listellare e multistrato

Quality and reliability 
OTC DOORS due to the bead and the jamb 
plywood and blockboard

Qualité et fiabilité 
OTC DOORS grâce aux chambranles et l’huisserie 
en multicouches et lamellaire

2Fg

filetti

strips

bandes

tamburate
hollow-core 

à âme creuse

anta in legno tamburato
Hollow core wooden door 

Battant à âme creuse

Filetto 5x2 mm
Strip 5x2 mm

Bande 5x2 mm

coprifilo in legno multistrato
Multilayer wooden backlining
Cache-fils en bois multicouche

Imbotte in legno listellare
Blockboard door jamb 
Intrados en bois lamellé

tamburate

hollow-core

à âme creuse

listellari
blockboard

lamellés

B04

B08

B01 B05

B09

B02

B06 B10

B03

Qualità e affidabilità 
OTC DOORS grazie all’imbotte e al coprifilo  in 
legno listellare e multistrato

Quality and reliability 
OTC DOORS due to the bead and the jamb 
plywood and blockboard

Qualité et fiabilité 
OTC DOORS grâce aux chambranles et l’huisserie 
en multicouches et lamellaire

B07

Struttura anta in legno listellare
Blockboard wood door frame

Bati en bôis lamellé

listello 40 mm
Moulding 40 mm

latte 40 mm

coprifilo in legno multistrato
Multilayer wooden backlining
Cache-fils en bois multicouche

Imbotte in legno listellare
Blockboard door jamb 
Intrados en bois lamellé

listellari
listellari aurEa

listellari Q

blockboardaurEa 
blockboard

Q blockboard

lamellés
lamellés aurEa 

lamellés Q
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d04d01

d06

d05

d09

d14

d02

d07 d08 d10

d15

d11

d16d12 d13

d03

listellari aurEa
blockboard aurEa

lamellés aurEa

le porte della serie aurea sono realizzate eseguendo i calcoli con la costante di Fidia (1,618): pertanto eventuali variazioni in larghezza o in 
altezza della luce passaggio faranno subire variazioni dimensionali agli intervalli tra i listelli o tra i filetti montati sulle porte.

the calculations for the aurea doors have been based on the golden ratio (1.618): so should the width and height of the doors be changed, the 
distance between the door mouldings or strips will change accordingly.

les portes de la série aurea sont réalisées en effectuant des calculs avec phi, le nombre d’or (1,618) : ainsi, toute modification éventuelle en 
largeur ou en hauteur de la voie de passage entraîne des modifications de dimension des intervalles entre les lattes ou entre les bandes montées 
sur les portes.

listellari Q
blockboard Q

lamellés Q

Q03Q01 Q04Q02 Q05 Q06

sistemi
systems 

systèmes

incontro con aletta
encounter with flap
réunion avec rabat

di serie / standard / de série
tamburate
listellari
listellari aurEa

rostro centrale
fixed bolt
loquet de verrouillage

di serie / standard / de série
tamburate
listellari
listellari aurEa

cerniera bilico
pivot hinge
charnière à bascule

di serie / standard / de série
tamburate
listellari
listellari aurEa

serratura evolution
lock evolution
serrure evolution

di serie / standard / de série
tamburate
listellari
listellari aurEa

serratura magnetica
magnetic closure system 
serrure magnétique

di serie / di serie/ di serie
listellari Q
opzionale / optional/ en option
tamburate
listellari
listellari aurEa

cerniera a scomparsa
hidden hinge
charnière rétractable

di serie / di serie/ di serie
listellari Q
opzionale / optional/ en option
tamburate
listellari
listellari aurEa
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Stile 
senza tempo



Stile 
senza tempo

Nel cuore della Toscana nascono le porte Granducato 
di OTC DOORS; tutto il sapore della tradizione 

del legno, sapientemente lavorato con tecnologie moderne, 
per un prodotto unico e prezioso in grado di appagare con 
autentica eleganza chi cerca il meglio per i propri ambienti. 
I raffinati particolari in massello e la struttura perimetrale 
dell ’anta e dell ’imbotte interamente in legno listellare, 
conferiscono alla porta Granducato un valore destinato a 
durare nel tempo.

Timeless style

OTC DOORS’ Granducato doors are born in the heart 
of Tuscany; all the flavour of the tradition of wood, 

skilfully processed with cutting-edge technology, for a 
unique, valuable product that will please those who only 
want the best for their homes, in a truly elegant style. 
The elegant solid-wood details, the external construction 
of the wing and of the all-blockboard door jamb give the 
Granducato doors a value that is bound to last over time.

Style intemporel

C’est au cœur de la Toscane que naissent les portes 
Granducato d’OTC DOORS; toute la saveur de 

la tradition du bois, savamment travaillé grâce à des 
technologies modernes, pour créer un produit unique et 
précieux, en mesure de satisfaire avec une authentique 
élégance les personnes qui recherchent le meilleur pour leurs 
intérieurs. Les détails raffinés en bois massif et la structure 
du pourtour du battant et de l ’intrados entièrement en bois 
latté, conf èrent à la porte Granducato une valeur destinée à 
durer dans le temps. 

GRANDUCATO

574 Castagno Tinto Medio / 575 Castagno Tinto Medio vetro LOTUS
574 Chestnut Dyed Medium / 575 Chestnut Dyed Medium LOTUS glass

574 Châtaigne Teinté Moyenne / 575 Châtaigne Teinté Moyenne verre LOTUS

574

575
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GRANDUCATO

572 Noce Nazionale Medio vetro DeCò / 574 Noce Nazionale Medio
572 Italian Walnut Dyed Medium DeCò glass / 574 Italian Walnut Dyed Medium

572 Noyer Italien Teinté Moyenne verre DeCò / 574 Noyer Italien Teinté Moyenne
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575 Castagno Decò L2 vetro satinato bianco / 574 Castagno Decò L2
575 Decò L2 Chestnut satin-finish glass / 574 Decò L2 Chestnut

575 Châtaigne Decò L2 verre satiné blanc / 574 Châtaigne Decò L2
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575 con Portale tipo A Laccato Bianco Perla RAL 1013 vetro satinato bianco / 574 con Portale tipo A Laccato Bianco Perla RAL 1013 
575 with Portale tipo A Laccato Bianco Perla RAL 1013 satin-finish glass / 574 with Portale tipo A Laquered Pearl White RAL 1013

575 avec Portale tipo A Laqué Blanc Perle RAL 1013 verre satiné blanc / 574 avec Portale tipo A Laqué Blanc Perle RAL 1013

571 Castagno Tinto Medio / 572 Castagno Tinto Medio con vetro COSMO
571 Chestnut Dyed Medium / 572 Chestnut Dyed Medium COSMO glass

571 Châtaigne Teinté Moyenne / 572 Châtaigne Teinté Moyenne verre COSMO 

571
572

574

575

578 ROTOTRASLANTe Noce Nazionale Tinto Medio vetro satinato bianco / 577 Noce Nazionale Tinto Medio 
578 ROTOTRANSLATING Italian Walnut Dyed Medium satin-finish glass / 577 Italian Walnut Dyed Medium
578 PIVOTANTe Noyer Italien Teinté Moyenne verre satiné blanc / 577 Noyer Italien Teinté Moyenne

578

577
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580 SCORReVOLe A SCOMPARSA Noce Nazionale Tinto Medio / 582 Noce Nazionale Tinto Medio vetro molato satinato bianco
580 ReTRACTABLe SLIDING Italian Walnut Dyed Medium / 582 Italian Walnut Dyed Medium white satin-finish cut glass

580 COULISSANTe À GALANDAGe Noyer Italien Teinté Moyenne / 582 Noyer Italien Teinté Moyenne verre moulé satiné blanc

591 Castagno Decò L1  / 572 Castagno Decò L1 vetro SeTA
591 Decò L1 Chestnut  / 572 Decò L1 Chestnut SeTA glass

591 Châtaigne Decò L1  / 572 Châtaigne Decò L1 verre SeTA

580
582

591

572

GRANDUCATO

Cornice in legno massello
Solid wood fabric

Châssis en bois massif

Battuta in legno massello
Solid wood outer layer
Feuillure en bois massif

Tradizione e alta tecnologia
Il sapore antico e autentico del legno della porta 
Granducato nasconde una struttura frutto delle più 
moderne tecnologie, per garantire nel tempo qualità e 
affidabilità.

Tradition and high tech
In the Granducato doors, the ancient, genuine character 
of wood hides a design that is the result of cutting-edge 
technology, offering lasting quality and reliability.

Tradition et haute-technologie
Le goût antique et authentique du bois de la porte 
Granducato cache une structure qui est le résultat de 
l’utilisation des toutes dernières technologies, pour assurer 
dans le temps qualité et fiabilité.

Struttura anta in legno listellare
Blockboard wood shutter structure
Structure du battant en bois lamellé

Coprifilo in legno multistrato
Multi-layer wood backlining
Cache-fils en bois multicouche

Modelli
Models
Modèles

Telaio in legno listellare
Blockboard wood door frame

Bâti en bois lamellé

572 575573 576571 574 577 578

579 582 585580 583 586581 584 587 588

589 592 595590 593 596591 594 597 598

Rovere Tinto Miele
Oak Dyed Honey
Chêne Teinté Miel

Laccato Bianco Segnale RAL 9003
Laquered Signal White RAL 9003
Laqué Blanc Signal RAL 9003

Castagno Decò L1
Decò L1 Chestnut
Châtaigne Decò L1

Rovere Tabacco
Oak Tobacco
Chêne Tabac

Laccato Bianco Perla RAL 1013
Laquered Pearl White RAL 1013
Laqué Blanc Perle RAL 1013

Castagno Decò L2
Decò L2 Chestnut
Châtaigne Decò L2

Tanganica Tinto Ciliegio
Tanganika Dyed Cherry
Tanganika Teinté Cerise

Castagno Tinto Medio
Chestnut Dyed Medium
Châtaigne Teinté Moyenne

Castagno Laccato a Poro aperto RAL 9001 Se
Open Pore Lacquered RAL 9001 Se Chestnut
Châtaigne Laqué Pore ouvert RAL 9001 Se

Tanganica Tinto Medio
Tanganika Dyed Medium
Tanganika Teinté Moyenne

Noce Nazionale Tinto Medio
Italian Walnut Dyed Medium
Noyer Italien Teinté Moyenne

Castagno Laccato a Poro aperto RAL 9005 Se
Open Pore Lacquered RAL 9005 Se Chestnut
Châtaigne Laqué Pore ouvert RAL 9005 Se

essenze e finiture porte e battiscopa - Woods and finishes doors and baseboards - Bois et finitions les portes et les plinthes
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Opere 
che arredano

aida, un classico di otc doorS; una collezione unica di porte 
che arredano con l’eleganza autentica del legno, ideale sia per gli 
ambienti classici sia per quelli contemporanei, grazie anche alla 
grande varietà di modelli ed essenze.
le elevate prestazioni costruttive, conferite dalla struttura di base 
in legno listellare nell’imbotte e nel pannello, rendono le porte 
della collezione aida più affidabili di una porta tutta in massello, 
con un alto valore aggiunto  estetico , funzionale e di durabilità nel 
tempo.

Works of art
aida, one of otc doorS’ classic designs; a unique collection of 
doors that truly decorate with the genuine elegance of wood, 
ideal as much in classic homes as in contemporary ones, not least 
because of the wide range of styles and types of wood they come in.
their high constructive performance, which relies on a blockboard 
door jamb and panel, make the doors of the aIda collection more 
reliable than solid-wood doors, with high added value in terms of 
appearance, function and endurance.

des créations qui habillent
aida, un classique d’otc doorS est une collection unique 
de portes qui habillent votre intérieur grâce à l’élégance 
authentique du bois. elle est idéale pour des intérieurs classiques 
ou contemporains grâce à la grande variété des modèles et des 
essences.
la haute prestation de la construction, apportée par la structure 
de base en bois latté de l’intrados et du panneau, rend les portes 
de la collection aida plus fiables qu’une porte en bois massif, et 
donne une valeur ajoutée esthétique, fonctionnelle et qui dure 
dans le temps.

466 laccato Bianco perla ral 1013 / 467 laccato Bianco perla ral 1013 vetro Seta
466 laquered pearl White ral 1013 / 467 laquered pearl White ral 1013 Seta glass

466 laqué Blanc perle ral 1013 / 467 laqué Blanc perle ral 1013 verre Seta

467
466
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478

478

478 castagno tinto Medio / 467 castagno tinto Medio vetro graFFI
478 chestnut dyed Medium / 467 chestnut dyed Medium graFFI glass

478 châtaigne teinté Moyenne / 467 châtaigne teinté Moyenne verre graFFI

467
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470 rototraSlante castagno laccato a poro aperto ral 9005 Se vetro satinato bianco / 485 castagno laccato a poro aperto ral 9005 Se
470 rototranSlatIng open pore lacquered ral 9005 Se chestnut satin-finish glass / 485 open pore lacquered ral 9005 Se chestnut
470 pIvotante châtaigne laqué pore ouvert ral 9005 Se verre satiné blanc / 485 châtaigne laqué pore ouvert ral 9005 Se

470 485485
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Modelli ll
Models LL
Modèles LL

Modelli llQ
Models LLQ
Modèles LLQ

424 441427

400

428

401

429

402

430

403

440

404

482

470

476

483

471

477

478

472

484

479

466

473

485

480

467

474

486

481

468

475

487

Struttura anta in legno listellare
Blockboard wood shutter structure
Structure du battant en bois lamellé

Struttura anta in legno listellare
Blockboard wood shutter structure
Structure du battant en bois lamellé

coprifilo in legno multistrato
Multi-layer wood backlining
Cache-fils en bois multicouche

coprifilo in legno multistrato
Multi-layer wood backlining
Cache-fils en bois multicouche

new Style raggio 10

Imbotte in legno listellare
Blockboard wood door frame

Bâti en bois lamellé

Imbotte in legno listellare
Blockboard wood door frame

Bâti en bois lamellé

essenze e finiture porte e battiscopa
Woods and finishes doors and baseboards
Bois et finitions les portes et les plinthes

rovere naturale
natural oak
chêne naturel

tanganica tinto ciliegio
tanganika dyed cherry
tanganika teinté cerise

castagno decò l1
decò l1 chestnut
châtaigne decò l1

rovere tinto Miele
oak dyed Honey
chêne teinté Miel

laccato Bianco Segnale ral 9003
laquered Signal White ral 9003
laqué Blanc Signal ral 9003

castagno decò l2
decò l2 chestnut
châtaigne decò l2

rovere tabacco
oak tobacco
chêne tabac

laccato Bianco perla ral 1013
laquered pearl White ral 1013
laqué Blanc perle ral 1013

castagno laccato a poro aperto ral 9005 Se
open pore lacquered ral 9005 Se chestnut
châtaigne laqué pore ouvert ral 9005 Se

tanganica tinto Medio
tanganika dyed Medium
tanganika teinté Moyenne

noce nazionale tinto Medio
Italian Walnut dyed Medium
noyer Italien teinté Moyenne

castagno tinto Medio
chestnut dyed Medium
châtaigne teinté Moyenne

castagno laccato a poro aperto ral 9001 Se
open pore lacquered ral 9001 Se chestnut
châtaigne laqué pore ouvert ral 9001 Se
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che arredano

lo stile esclusivo di otello, una collezione di successo dei classici di 
otc doorS, per chi cerca una porta elegante per arredare i propri 
ambienti con il sapore unico del legno e la garanzia di un sistema 
strutturale tecnologicamente avanzato. 
le elevate prestazioni costruttive conferite dalla struttura in legno 
listellare dell’imbotte e dall’anta tamburata rivestita in essenza, 
rendono le porte della collezione otello affidabili, con un alto 
valore estetico, funzionale e di durabilità nel tempo.

Works of art
the exclusive style of otello, one of otc doorS’ most successful 
classic collections, for those who look for an elegant door to 
decorate their homes with the unique character of wood and the 
certainty of a cutting-edge structural system. 
the high constructive performance, which relies on a blockboard 
door jamb and a wood-coated hollow core wing make the doors of 
the otello collection extremely reliable, with high added value in 
terms of appearance, function and endurance.

des créations qui habillent
le style exclusif d’otello, une collection à succès des classiques 
d’otc doorS, pour ceux qui recherchent une porte élégante pour 
habiller leur intérieur avec la saveur unique du bois et la garantie 
d’un système structurel technologiquement avancé.
la haute prestation de la construction apportée par la structure 
en bois latté de l’intrados et du battant à âme creuse revêtue en 
essence de bois, rend les portes de la collection otello fiables, avec 
une grande valeur esthétique, fonctionnelles et qui durent dans le 
temps.

278 1F castagno laccato a poro aperto ral 9001 Se Imbotte new Style
278 1F open pore lacquered ral 9001 Se chestnut new Style

278 1F châtaigne laqué pore ouvert ral 9001 Se Bâti new Style

278
278
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278

278

278 noce nazionale tinto Medio / 278 pieghevole 1/3 2/3 noce nazionale tinto Medio
278 Italian Walnut dyed Medium / 278 1/3 - 2/3 FoldIng Italian Walnut dyed Medium
278 Italian Walnut dyed Medium / 278 plIante 1/3 - 2/3 Italian Walnut dyed Medium

278

OTELLO OTC DOORS - 203



252

252 Scorrevole eSterno parete rovere naturale vetro granIto / 251 rovere naturale
252 expoSed SlIdIng natural oak granIto glass / 251 natural oak

252 coulISSante externe paroI chêne naturel verre granIto / 251 chêne naturel

251251
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279  castagno tinto Medio / 279 lIBro castagno tinto Medio
279  chestnut dyed Medium / 279 FoldIng  chestnut dyed Medium
279  chestnut dyed Medium / 279 plIante chestnut dyed Medium

279

279

283 tanganica tinto ciliegio Imbotte new Style / 283 rototraSlante tanganica tinto ciliegio Imbotte new Style
283 tanganika dyed cherry Imbotte new Style / 283 rototranSlatIng tanganika dyed cherry chestnut new Style
283 tanganika teinté cerise Imbotte new Style / 283 pIvotante tanganika teinté cerise Bâti new Style

283 283
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280 castagno tinto Medio
280 chestnut dyed Medium

280 châtaigne teinté Moyenne

280
280

251 laccato Bianco Segnale ral 9003  Imbotte new Style / 252 laccato Bianco Segnale ral 9003 vetro InFInIto Imbotte new Style
251 laquered Signal White ral 9003  Imbotte new Style / 252 laquered Signal White ral 9003 InFInIto glass chestnut new Style
251 laqué Blanc Signal ral 9003 Imbotte new Style / 252 laqué Blanc Signal ral 9003 verre InFInIto Bâti new Style

251

252
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251 castagno decò l1 
251 decò l1 chestnut
251 châtaigne decò l1

251 castagno decò l2
251 decò l2 chestnut

251 châtaigne decò l2

251

251

251

251

251 2Fg laccato Bianco perla ral 1013 Imbotte new Style
251 2Fg laquered pearl White ral 1013 chestnut new Style
251 2Fg laqué Blanc perle ral 1013 Bâti new Style

251

251
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anta in legno tamburato
Wood paneled door 
Battant en bois lambrissé

anta in legno tamburato
Wood paneled door
Battant en bois lambrissé

coprifilo in legno multistrato
Multi-layer wood backlining
Cache-fils en bois multicouche

coprifilo in legno multistrato
Multi-layer wood backlining
Cache-fils en bois multicouche

Modelli e filetti / Models and strips / Modèles et bandes

Imbotte
new Style

Imbotte
raggio 10

Imbotte in legno listellare
Blockboard wood door frame

Bâti en bois lamellé

Filetto 5x2 mm
Strip 5x2 mm

Bande 5x2 mm

Imbotte in legno listellare
Blockboard wood door frame

Bâti en bois lamellé

251 252 253 254 256 279 280 281 283

284 285 286 287

260 278

2Fe 2Fg 2Fv 3Fe 4Fe1FM 1F

essenze e finiture porte e battiscopa
Woods and finishes doors and baseboards
Bois et finitions les portes et les plinthes

rovere tinto Miele
oak dyed Honey
chêne teinté Miel

tanganica naturale tonalizzato
tanganika natural toned
tanganika natural tonique

castagno decò l1
decò l1 chestnut
châtaigne decò l1

rovere  tabacco
oak tobacco
chêne tabac

laccato Bianco Segnale ral 9003
laquered Signal White ral 9003
laqué Blanc Signal ral 9003

castagno decò l2
decò l2 chestnut
châtaigne decò l2

tanganica tinto Medio
tanganika dyed Medium
tanganika teinté Moyenne

noce nazionale tinto Medio
Italian Walnut dyed Medium
noyer Italien teinté Moyenne

laccato Bianco perla ral 1013
laquered pearl White ral 1013
laqué Blanc perle ral 1013

castagno laccato a poro aperto ral 9005 Se
open pore lacquered ral 9005 Se chestnut
châtaigne laqué pore ouvert ral 9005 Se

tanganica tinto ciliegio
tanganika dyed cherry
tanganika teinté cerise

rovere naturale
natural oak
chêne naturel

castagno tinto Medio
chestnut dyed Medium
châtaigne teinté Moyenne

castagno laccato a poro aperto ral 9001 Se
open pore lacquered ral 9001 Se chestnut
châtaigne laqué pore ouvert ral 9001 Se

La rototraslante OTC dOOrS
un movimento unico, su entrambi i lati, di rotazione e traslazione, consente di ridurre di circa il 40% l’area impegnata dalla porta rispetto alle normali 
porte a battente. l’innovativo sistema di otc doorS, grazie all’assenza della barra centrale, permette di utilizzare qualsiasi modello di porta, con e 
senza vetro, rendendo possibile l’impiego di una rototraslante in ogni tipo di ambiente.

The rototranslating OTC dOOrS
a unique rotating and translating movement on both sides reduces the area covered by the door by about 40%, compared with a standard wing 
doors. Having no central bar, otc doorS’ innovative system can be applied to any door, with or without a glass, so the rototranslating door may 
be used in any space of your home.

La  porte pivotante OTC dOOrS
un mouvement unique, des deux côtés, de rotation et de déplacement, qui permet de réduire d’environ 40% la prise d’air dans la porte par rapport aux 
portes battantes traditionnelles. le système innovant d’otc doorS, grâce à l’absence de la barre centrale, permet d’utiliser n’importe quelle porte, avec 
et sans verre; rendant ainsi possible l’utilisation d’une porte pivotante dans n’importe quel intérieur.

283 252

283 rototraSlante tanganica tinto ciliegio Imbotte news Style
283 rototranSlatIng tanganika dyed cherry chestnut news Style
283 pIvotante tanganika teinté cerise Bâti news Style

252 rototraSlante tanganica tinto ciliegio vetro satinato bianco 
chestnut new Style
252 rototraSlante tanganika dyed cherry satin-finish glass 
chestnut new Style
252 rototraSlante tanganika teinté cerise verre satiné blanc 
Bâti new Style
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Delicata
armonia

la delicata armonia di Butterfly, un classico di otc doorS, per 
chi cerca una porta elegante per arredare i propri ambienti con 
stile e raffinatezza, con la garanzia di un sistema strutturale 
tecnologicamente avanzato. 
le elevate prestazioni costruttive conferite dalla struttura in legno 
listellare dell’imbotte e dall’anta tamburata, le precise ed eleganti 
incisioni, la laccatura realizzata con la stessa qualità e tecnologia 
del mobile, rendono la porta Butterfly un oggetto prezioso con un 
alto valore estetico, funzionale e di durabilità nel tempo.

a delicate harmony
the delicate harmony of Butterfly, one of otc doorS’ classic 
styles, for those who look for an elegant door to decorate their 
homes with style and grace, and the certainty of a cutting-edge 
structural system.
the high constructive efficiency offered by the wood blockboard 
construction of the door jamb and the hollow core wing, the 
accurate and elegant inlays, the lacquering made with the same 
quality and technology as the furniture, make the Butterfly doors 
valuable items, with high added value in terms of appearance, 
function and endurance

Harmonie délicate
l’harmonie délicate de Butterfly, un classique d’otc doorS, 
pour ceux qui recherchent une porte élégante pour décorer leur 
intérieur avec style et raffinement, avec la garantie d’un système 
structurel à la technologie avancée.
les prestations de fabrication élevées dues à la structure en 
bois latté de l’intrados et du battant à âme creuse, les gravures 
élégantes et précises, le laquage réalisé avec les mêmes qualité 
et technologie que celles du meuble, font de la porte Butterfly un 
objet précieux avec une valeur esthétique forte, fonctionnelle et 
qui dure dans le temps

217

ButterFly 659 laccato ral 9003
ButterFly 659 laquered ral 9003

ButterFly 659 laquè ral 9003

659
659
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ButterFly 617 1/3 2/3 laccato ral 1013 Imbotte new Style
ButterFly 617 1/3 2/3 laccato ral 1013 Imbotte new Style
ButterFly 617 1/3 2/3 laccato ral 1013 Imbotte new Style

617

ButterFly 617 laccato ral 1013 Imbotte new Style
ButterFly 617 lacquered ral 1013 chestnut new Style

ButterFly 617 laqué ral 1013 Bâti new Style

617

617
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ButterFly 601 laccato ral 3011 / ButterFly 601 rototraSlante laccato ral 3011 
ButterFly 601 lacquered ral 3011 / ButterFly 601 rototraSlante lacquered ral 3011 

ButterFly 601 laqué ral 3011 / ButterFly 601 rototraSlante laqué ral 3011 

ButterFly 618 laccato ral 5001 Imbotte new Style
ButterFly 618 lacquered ral 5001 chestnut new Style
ButterFly 618 laqué ral 5001 Bâti new Style

601

618

601

618

ButterFly 657 lIBro laccato ral 9003 Imbotte new Style / ButterFly 657 laccato ral 9003 Imbotte new Style
ButterFly 657 FoldIng  lacquered ral 9003 chestnut new Style / ButterFly 657 laquered ral 9003 chestnut new Style
ButterFly 657 plIante laqué ral 9003 Bâti new Style / ButterFly 657 laqué ral 9003 Bâti new Style

ButterFly 616 decò i2
ButterFly 616 decò i2
ButterFly 616 decò i2

ButterFly 615 decò i3
ButterFly 615 decò i3
ButterFly 615 decò i3

657

616

657

615
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ButterFly
Modelli
Models
Modèles

659 660 661 663662 676

607600 601 609602 606

615 616 617 618 620 622

631625 628627 629 630

641 642 655636 656 657

ButterFly decò
Modelli
Models
Modèles

615 decò

660 decò

616 decò

661 decò

620 decò

662 decò 663 decò

642 decò641 decò

606 decò 607 decò 609 decò600 decò 602 decò601 decò

659 decò

per particolari esigenze estetiche è possibile realizzare disegni personalizzati
Bespoke designs may be produced to meet special aesthetic requirements.
pour des exigences esthétiques particulières, il est possible de réaliser des dessins personnalisés
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Classica
eleganza

la sublime eleganza di turandot, con le classiche modanature 
incise, per una porta in grado di arricchire sia gli ambienti 
contemporanei, nella versione laccata, sia quelli in stile, grazie 
alle esclusive decorazioni decò, rigorosamente eseguite a mano 
secondo l’autentica tradizione toscana. 
la struttura con imbotte completamente listellare, l’anta 
tamburata pantografata ad angolo con precisione assoluta, 
la laccatura di alta qualità: l’anima tecnologica di una porta 
straordinariamente bella.

Classic elegance
the sublime elegance of turandot, with its classic inlaid mouldings, 
a door that can embellish contemporary homes in its lacquered 
version as well as period homes with its exclusive art deco motifs, 
strictly hand made in the real tuscan tradition. 
the construction, with an all-blockboard door jamb, a hollow core 
wing, decorated with angular pantograph-engravings with utmost 
precision, the high quality lacquering: the high-tech soul of an 
extraordinarily beautiful door.

Élégance classique
l’élégance sublime de turandot, avec ses moulures classiques 
sculptées, fait d’elle une porte qui peut enrichir aussi bien les 
intérieurs contemporaines, dans sa version laquée, que ceux en 
style, grâce aux décorations exclusives decò, entièrement réalisées 
à la main selon la tradition toscane authentique.
la structure avec intrados entièrement latté, le battant à âme 
creuse pantographé aux angles avec une précision absolue, le 
laquage de haute qualité : le cœur technologique d’une porte 
d’une beauté extraordinaire.

turandot 701 laccato ral 9001 Imbotte new Style / turandot 703 laccato ral 9001 con vetro molato satinato bianco Imbotte new Style
turandot 701 lacquered ral 9001 chestnut new Style / turandot 703 lacquered ral 9001 satin-finish cut glass chestnut new Style

turandot 701 laqué ral 9001 Bâti new Style / turandot 703 laqué ral 9001 verre moulé satiné blanc Bâti new Style

703

701
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727

turandot 727 laccato ral 1013 / turandot 727 Scorrevole a ScoMparSa laccato ral 1013
turandot 727 lacquered ral 1013 / turandot 727 retractaBle SlIdIng lacquered ral 1013

turandot 727 laqué ral 1013 / turandot 727 coulISSante À galandage laqué ral 1013

727
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turandot 720 laccato ral 7036 
turandot 720 lacquered ral 7036
turandot 720 laqué ral 7036

turandot 701 laccato ral 9003 / turandot 702 Scorrevole eSterno parete laccato ral 9003 vetro FIorIle
turandot 701 lacquered ral 9003 / turandot 702 expoSed SlIdIng  lacquered ral 9003 FIorIle glass

turandot 701 laqué ral 9003 / turandot 702 coulISSante externe paroI laqué ral 9003 verre FIorIle

720

720

701 702

turandot 742 laccato ral 9003 / turandot 743 Scorrevole a ScoMparSa laccato ral 9003 vetro lotuS
turandot 742 lacquered ral 9003 / turandot 743 retractaBle SlIdIng lacquered ral 9003 lotuS glass

turandot 742 laqué ral 9003 / turandot 743 coulISSante À galandage laqué ral 9003 verre lotuS

742 743
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turandot 704 laccato ral 9001 / turandot 705 laccato ral 9001 vetro satinato bianco Imbotte new Style
turandot 704 lacquered ral 9001 / turandot 705 lacquered ral 9001 satin-finish glass chestnut new Style

turandot 704 laqué ral 9001 / turandot 705 laqué ral 9001 verre satiné blanc Bâti new Style

705704

turandot 734 laccato ral 3012 vetro satinato bianco / turandot 733 laccato ral 3012
turandot 734 lacquered ral 3012 satin-finish glass / turandot 733 lacquered ral 3012

turandot 734 laqué ral 3012 verre satiné blanc / turandot 733 laqué ral 3012

turandot 759 laccato 7038 / turandot 757 laccato 7038 vetro satinato bianco
turandot 759 lacquered 7038 / turandot 757 lacquered 7038 satin-finish glass

turandot 759 laqué 7038 / turandot 757 laqué 7038 verre satiné blanc 

734

733

759 757
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727

turandot 727 decò p3 portale venezia / turandot 729 Scorrevole a ScoMparSa decò p3 vetro molato satinato bianco portale venezia
turandot 727 decò p3 portale venezia / turandot 729 retractaBle SlIdIng white satin-finish cut glass portale venezia

turandot 727 decò p3 portale venezia / turandot 729 coulISSante À galandage decò p3 verre moulé satiné blanc portale venezia

729
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decò
decorata a mano. le porte decò di otc doorS, grazie alle mani sapienti di abili artigiani, valorizzano gli ambienti più importanti.
Hand decorated. The result of the skilful hands of expert craftsmen, OTC DOORS’ Decò doors add value to the most important spaces.
Décorée à la main. Les portes Decò d’OTC DOORS, grâce aux mains expertes d’artisans habiles, valorisent les intérieurs les plus importants.

turandot 730 decò p4
turandot 730 decò p4
turandot 730 decò p4

turandot 712 decò p3
turandot 712 decò p3
turandot 712 decò p3

turandot
Modelli
Models
Modèles

713 717 719 720 722 727711 712

702 706703 704 705 710709701

729 730 731728 732 734733 735

737 738 742 743736 744 756 757

765758 766759 767761760 771

772 799773 794 796795 797 798

per particolari esigenze estetiche è possibile realizzare disegni personalizzati
Bespoke designs may be produced to meet special aesthetic requirements
pour des exigences esthétiques particulières, il est possible de réaliser des dessins personnalisés

OTC DOORS - 235



Carattere
e personalità

elevate prestazioni strutturali con imbotte completamente 
listellare, anta tamburata pantografata con angoli arrotondati, 
realizzate con assoluta precisione, laccate con la stessa qualità e 
tecnologia del mobile. un prodotto assolutamente competitivo, 
ideale per piccole e grandi progetti.

Character and personality
High structural efficiency with an all-blockboard door jamb, a hollow 
core wing, pantograph-decorated with rounded corners with utmost 
accuracy, lacquered with the same quality standards and technology 
as the furniture. A definitely competitive product, ideal for small and 
large projects alike.

Caractère et personnalité
De hautes prestations structurelles avec intrados entièrement 
latté, battant à âme creuse pantographé avec des angles arrondis, 
réalisées avec une précision absolue, laquées avec les mêmes qualité 
et technologie que celles du meuble. Un produit vraiment compétitif, 
idéal pour les petits et les grands projets.

toSca 222 laccato ral 9003
toSca 222 lacquered ral 9003

toSca 222 laqué ral 9003

222

222
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225

221 221

225

toSca 225 laccato ral 6019
toSca 225 lacquered ral 6019
toSca 225 laqué ral 6019

toSca 221 laccato ral 1013
toSca 221 lacquered ral 1013

toSca 221 laqué ral 1013

toSca
Modelli
Models
Modèles

226

232

224

230

225

231

222

228

234

223

229

235

221

227

233

per particolari esigenze estetiche è possibile realizzare disegni personalizzati
Bespoke designs may be produced to meet special aesthetic requirements
pour des exigences esthétiques particulières, il est possible de réaliser des dessins personnalisés
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colori e finiture porte e battiscopa
Door and skirting colours and finishes
Couleurs et finitions des portes et des plinthes

Qualsiasi altro colore ral a richiesta
Optional in any RAL colour
Toute autre couleur RAL sur demande

ral 3011 ral 3012ral 1013

ral 6019ral 5001 ral 7036

laccato Bianco Segnale otcral 9001ral 7038

I colori presentati sono indicativi
The colours shown are indicative only

Les colorìs prèsentès sont à titre indicatif 

decò - Finiture eseguite a mano
Decò - Hand-made finishes
Decò - Finitions à la main

turandot p4 turandot p5 turandot p6

turandot p1 turandot p2 turandot p3

Butterfly i4

Butterfly i1 Butterfly i2 Butterfly i3
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Dettagli tecnici
Technical detail
Détails techniques

anta in legno tamburato
Hollow core wooden door 

Battant à âme creuse

anta in legno tamburato
Hollow core wooden door 

Battant à âme creuse

anta in legno tamburato lp
Hollow core wooden door  lp

Battant à âme creuse lp

anta in legno tamburato lp
Hollow core wooden door  lp

Battant à âme creuse lp

coprifilo in legno multistrato
Multilayer wooden backlining
Cache-fils en bois multicouche

coprifilo in legno multistrato
Multilayer wooden backlining
Cache-fils en bois multicouche

coprifilo in legno multistrato
Multilayer wooden backlining
Cache-fils en bois multicouche

coprifilo in legno multistrato
Multilayer wooden backlining
Cache-fils en bois multicouche

Imbotte in legno listellare
Blockboard door jamb 
Intrados en bois lamellé

Imbotte in legno listellare
Blockboard door jamb 
Intrados en bois lamellé

Imbotte in legno listellare
Blockboard door jamb 
Intrados en bois lamellé

Imbotte in legno listellare
Blockboard door jamb 
Intrados en bois lamellé

imbotte - New Style
New Style - Door jamb
Intrados - New Style

imbotte - New Style
New Style - Door jamb
Intrados - New Style

imbotte - Raggio 10
Radius 10 - Door jamb
Intrados - Rayon 10

imbotte - Raggio 10
Radius 10 - Door jamb
Intrados - Rayon 10

anta in legno tamburato lpc
Hollow core wooden door lpc 

Battant à âme creuse lpc

anta in legno tamburato lpc
Hollow core wooden door lpc 

Battant à âme creuse lpc

coprifilo in legno multistrato
Multilayer wooden backlining
Cache-fils en bois multicouche

coprifilo in legno multistrato
Multilayer wooden backlining
Cache-fils en bois multicouche

Imbotte in legno listellare
Blockboard door jamb 
Intrados en bois lamellé

Imbotte in legno listellare
Blockboard door jamb 
Intrados en bois lamellé

imbotte - Plana
New Style - Door jamb
Intrados - New Style

imbotte - Raggio 10
Radius 10 - Door jamb
Intrados - Rayon 10

Portale
Venezia

Battiscopa
skirting
plinthes

Battiscopa 
Venezia 15 cm
skirting 15 cm
plinthes 15 cm
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Porte speciali OTC dOOrS
per particolari esigenze di spazio, otc doorS produce numerose 
porte speciali con sistemi di apertura collaudati che consentono di 
utilizzare gli stessi modelli delle porte delle collezioni turandot, 
ButterFly e toSca. 

OTC DOORS’ special doors
For specific space requirements, OTC DOORS produces lots of special 
doors with tested opening systems in the same door styles as in the 
TURANDOT, BUTTERFLY and TOSCA ranges.

Portes spéciales OTC DOORS
En cas d’exigence d’espace particulières, OTC DOORS produit de nom-
breuses portes spéciales avec des systèmes d’ouverture testés qui permet-
tent d’utiliser les mêmes modèles des portes des collections TURANDOT, 
BUTTERFLY et TOSCA.

rototraSlante
rototranSlatIng
pIvotante

pIegHevole 1/3 - 2/3
1/3 - 2/3 FoldIng
plIante 1/3 - 2/3

lIBro
FoldIng
plIante

Scorrevole a ScoMparSa
retractaBle SlIdIng
coulISSante À galandage

Scorrevole eSterno parete
expoSed SlIdIng
coulISSante externe paroI
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Bella e sicura

la porta blindata SecurIty di otcdoorS riesce a 
soddisfare tutte le esigenze in termini di estetica e 
sicurezza unendo tecnologia e design per fare della 
vostra porta un vero elemento di arredo.

Nice and safe
otc doorS’ SecurIty can meet any aesthetic or 
safety needs using technology and design to turn 
your door into a decorative item.

Belle et sécurisée
la porte blindée SecurIty d’otcdoorS permet 
de satisfaire toutes les exigences en termes 
d’esthétisme et de sécurité en conjuguant la 
technologie et le design, pour faire de votre porte 
un véritable élément de décoration.

OTC DOORS - 247



Interni
coordinati

I pannelli interni delle porte blindate sono realizzati 
nelle stesse finiture della vastissima gamma di 
porte otc doorS.  alla prestazione funzionale si 
aggiunge così anche quella estetica.

Matching interiors
the inner panels of the security doors are made 
in the same finishes as those of otc doorS’ huge 
door range. this will add aesthetic qualities to their 
functional performance.

intérieurs coordonnés
les panneaux internes des portes blindés sont 
réalisés avec les mêmes finitions que celles de 
la très vaste gamme de portes otc doorS.  À la 
prestation fonctionnelle s’ajoute ainsi la prestation 
esthétique.

sistemare accessori, 
maniglia coordinata
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Disegni 
esclusivi

per chi ama distinguersi otc doorS mette a 
disposizione numerosi disegni esclusivi per rendere 
ogni porta un elemento di arredo di grande 
personalità, in grado di inserirsi sia negli ambienti 
classici che in quelli  moderni.

Exclusive designs
For those who like to stand out from the crowd, 
otc doorS offers lots of exclusive designs to turn 
any door into a characterful decorative item, which 
will perfectly fit in any classical or modern home.

Designs exclusifs
pour ceux qui aiment se distinguer otc doorS 
met à disposition de nombreux designs exclusifs 
pour faire de chaque porte un élément d’intérieur 
d’une grande personnalité, sachant s’insérer dans 
une ambiance classique ou moderne.
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Progettate per 
essere uniche

Forme, essenze, dimensioni, vetri, serrature.
l’esperienza pluriennale nella realizzazione di porte 
blindate consente a otcdoorS di poter fornire soluzioni 
in grado di soddisfare qualsiasi esigenza progettuale. la 
continua evoluzione dei prodotti legata alle mutevoli 
esigenze di mercato e la capacità di dialogare con i 
vari linguaggi architettonici sono i punti di forza che 
caratterizzano la gamma di porte blindate di otcdoorS.

Designed to be unique
Shapes, types of wood, size, glass, locks
With its long experience in the production of security 
doors, otc doorS can provide solutions to fulfil any design 
requirement. the endless evolution of its products to stay 
abreast of ever-changing market requirements and its 
ability to speak different architectural languages are the 
strengths that otc doorS’ security doors stand out for.

Conçues pour être uniques
Formes, essences, dimensions, verres, serrures.
l’expérience de plusieurs années dans la fabrication de 
portes blindées permet à otcdoorS de pouvoir fournir 
des solutions sachant satisfaire toutes les exigences de 
conception. l’évolution continue des produits liée aux 
exigences en mouvement du marché et la capacité de 
dialoguer avec les différents langages architecturaux 
sont les points forts qui caractérisent la gamme de portes 
blindées d’otcdoorS.
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Estetica e 
prestazioni
Il progetto ZeuS FIre doorS nasce per rendere 
qualsiasi porta delle collezioni otc doorS una 
porta antincendio. le alte prestazione funzionali 
- resistenza al fuoco e isolamento acustico 
-  garantite dagli accorgimenti tecnici e dalle 
certificazioni a norma di legge, consentono di 
coordinare liberamente una porta antincendio 
con tutti gli altri prodotti otc doorS, sia quelli 
a catalogo che qualsiasi lavorazione su misura.

Aesthetic and performance 
the ZeuS FIre doorS project was born of 
the need to turn any otc doorS door into 
a fire door. Because of the high functional 
performance – fireproofing and soundproofing 
– provided by the technical solutions and 
statutory certifications, any fire door may be 
freely matched with any other otc doorS 
product, including bespoke ones.

Esthétisme et prestation
le projet ZeuS FIre doorS naît pour rendre 
n’importe quelle porte des collections otc 
doorS une porte coupe-feu. les grandes 
prestations fonctionnelles – résistance au feu 
et isolation acoustique – garanties par les 
essais techniques et par les certifications aux 
termes de la loi, permettent de coordonner 
librement une porte coupe-feu avec tous les 
autres produits otc doorS, aussi bien ceux en 
catalogue que ceux sur mesure.
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Stile 
tecnologico

Basic, design e tekna. 3 linee di porte in alluminio 
con una gamma di pannelli e accessori in grado 
di soddisfare le esigenze tipiche dei contesti 
specialistici come scuole, ospedali, comunità, uffici, 
palestre: grande affidabilità nel tempo anche con 
elevate frequenze d’uso.

High-tech style
Basic, design and tekna: 3 ranges of aluminium 
doors with an array of panels and accessories that 
meet the specialist requirements of heavy-duty 
conditions, such as schools, hospitals, communities, 
offices, gyms: great lasting reliability even when 
heavily used.

Style technologique
Basic, design et tekna. 3 lignes de portes en 
aluminium avec une gamme de panneaux et 
accessoires pouvant satisfaire les exigences 
typiques des contextes spécialisés tels qu’ écoles, 
hôpitaux, communautés, bureaux, gymnases : une 
grande fiabilité, durable même en cas d’utilisation 
fréquente.
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Basic
dal design pulito ed essenziale, con il pannello bordato solo sul lato corto,  la 
serie Basic si caratterizza per l’assenza di zone di accumulo della sporcizia, 
particolare che la rende adatta per contesti come strutture sanitarie e cucine.

With its minimal, sleek design, the panels edged on the shorter sides only, 
there are no areas where dirt might build up in the Basic range, a detail that is 
ideal for such places as health-care facilities or kitchens.

au design propre et essentiel, avec le panneau bordé seulement du côté court, 
la série Basic est caractérisée par l’absence de zones d’accumulation de la 
saleté, ce qui la rend idéale pour des contextes comme les structures sanitaires 
et les cuisines.

le caratteristiche strutturali ed estetiche dell’alluminio e del laminato
decorativo Hpl, la varietà di accessori disponibili (oblò, griglie di aerazione, 
ecc) e l’attenzione alle normative vigenti in materia di igiene e sicurezza 
rendono alutekna un prodotto affidabile nel tempo che si adatta, con i 3 
modelli Basic, design e tekna, alle più svariate esigenze progettuali.

the structural and aesthetic features of aluminium and Hpl decorative 
laminated wood, the wide range of accessories (portholes, air grilles, etc), and 
perfect compliance with the applicable health and safety standards make 
alutekna a lastingly reliable product, which can meet the most varied design 
requirements with its three styles: Basic, design and tekna.

les caractéristiques structurelles et esthétiques de l’aluminium et du stratifié 
décoratif Hpl, la variété d’accessoires disponibles (hublots, grilles d’aération, 
etc) et l’attention envers la réglementation en vigueur en matière d’hygiène et 
de sécurité font d’alutekna un produit fiable dans le temps qui s’adapte, avec 
les 3 modèles Basic, design et tekna, aux exigences de conception les plus 
diverses.

Tekna

design

la più robusta della serie, grazie alla resistenza dell’anta garantita dal bordo in 
alluminio portante sui quattro lati a sormonto del pannello, il modello tekna si 
adatta agli ambienti di lavoro dove sono presenti le sollecitazioni più estreme.

the strongest in the collection, with the high resistance provided by the 
loadbearing aluminium edge on the four sides on top of the panel, the tekna 
style is perfectly suitable for areas that undergo extreme stress.

la plus robuste de la série, grâce à la résistance du battant garantie par le 
bord en aluminium portant sur les quatre côtés qui chevauche le panneau, le 
modèle tekna s’adapte aux lieux de travail où sont présentes les sollicitations 
les plus extrêmes.

Il profilo a c in alluminio disposto su tutto il perimetro del pannello ne 
aumenta la protezione agli urti accidentali, conferendo, allo stesso tempo, un 
aspetto elegante e minimale alla porta. 

the c-shaped aluminium profile all along the rim of the panel makes it more 
resistant to accidental bumping, while giving these doors an elegant, minimal 
look. 

le profil à c en aluminium disposé sur tout le périmètre du panneau en 
augmente la protection contre les chocs accidentels, tout en donnant un 
aspect élégant et minimal à la porte.
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Misure 
speciali

le specifiche esigenze estetiche e funzionali di 
un progetto architettonico possono richiedere 
l’impiego di porte con misure fuori standard. 
l’ufficio tecnico è a disposizione per la realizzazione 
di porte con misure speciali, realizzabili per tutta la 
gamma dei prodotti otcdoorS. altezze fino a 240 
cm, larghezze su misura, finiture particolari.

Special sizes
the specific aesthetic or functional requirements 
of an architectural project may involve the use of 
non-standard size doors. our technical department 
can produce special size doors in any otc doorS 
range. up to 240 cm high, custom widths, special 
finishes.

Mesures spéciales
les besoins spécifiques esthétiques et fonctionnels 
d’un projet architectural peuvent exiger l’utilisation 
de portes ayant des mesures hors norme. le service 
technique est à disposition pour créer des portes 
ayant des mesures spéciales, réalisables pour 
toute la gamme des produits otcdoorS. Hauteur 
jusqu’à 240 cm, largeur sur mesure, finitions 
particulières.
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Qualunque 
sia il progetto

porte contemporanee e in stile, boiserie, finiture e 
decori particolari. 
l’esperienza e la padronanza degli strumenti 
altamente tecnologici, unitamente alla 
professionalità dei propri addetti, consentono ad 
otcdoorS di realizzare qualsiasi progetto.

Whatever the project
contemporary or period doors, panelling, special 
finishes and decorations.
Its experience and mastery of high-tech tools, 
along with the professional skills of its staff, are the 
strengths that enable otc doorS to complete any 
project.

Quel que soit le projet
portes contemporaines et en style, boiserie, 
finitions et décorations particulières.
l’expérience et la maîtrise d’outils hautement 
technologiques, conjuguées au professionnalisme 
de ses employés permettent à otcdoorS de 
réaliser n’importe quel projet.
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Tutte le illustrazioni del catalogo,e le descrizioni dei prodotti, sono puramente 
indicative. OTC DOORS srl declina ogni eventuale variazione cromatica che venga 
riscontrata sul prodotto e che non corrisponda alle immagini presenti a catalogo, 

ricordando che i colori per loro stessa natura potrebbero risultare differenti da 
quelli illustrati. Si riserva il diritto di apportare modifiche ai prodotti, in qualsiasi 
momento e senza preavviso, al fine di migliorare la produttività e la funzionalità 
del prodotto. La riproduzione anche parziale delle immagini è vietata a norma di 
legge. Le tecniche di stampa e di fotografia non consentono una perfetta e fedele 
riproduzione dei colori, devono quindi essere considerati puramente indicativi e 
a livello pubblicitario. OTC DOORS srl non accetterà pertanto, alcun reclamo per 

eventuali differenze tra merce fornita e materiale pubblicitario.

All illustrations in the catalog, and product descriptions are purely of an indicative 
nature. OTC DOORS srl disclaims responsibility for any variation in product colors 
that does not correspond to the images shown in the catalog, and points out that 

colors by their very nature may be different from those shown. We reserve the 
right to make changes at any time and without notice in order to improve product 
features and productivity. The reproduction of images, even partially, is prohibited 

by law. Printing and photographic techniques do not allow perfect and faithful 
color reproduction, and should, therefore, be considered merely as guidelines 

and as advertising. OTC DOORS srl will not accept, therefore, any claim for any 
discrepancies arising between goods supplied and advertising material.

Toutes les illustrations dans le catalogue ainsi que les descriptions des produits ne 
sont fournies qu’à titre purement indicatif. OTC DOORS srl décline toute variante 

éventuelle dans la couleur d’un produit ne correspondant pas exactement aux illus-
trations du catalogue, tout en soulignant que les couleurs par leur nature même, 

peuvent être différentes de celles des illustrations. Nous nous réservons le droit 
d’apporter des modifications sur nos produits à tout moment et sans préavis, afin 
d’améliorer leur productivité et caractéristiques. La reproduction, même partiale, 
des images est interdite par la loi. Les techniques d’impression et de photographie 

ne peuvent rendre une reproduction parfaite et fidèle des couleurs, et doivent donc 
être considérées comme étant à titre purement indicatif et d’un niveau publicitaire. 
Par conséquent OTC DOORS srl ne sera pas en mesure d’accepter des réclamations 

concernant d’éventuelles différences entre les marchandises livrées et le matériel 
publicitaire.
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Stabilimento produzione:
via vecchia provinciale lucchese 55/n-o
51030 Serravalle p.se - pistoia - ItalIa
tel  +39 0573 9154  
Fax +39 0573 9154130
email: info@otcdoors.com
www.otcdoors.com


